Book Review

BEHBEENEEENRREEN 2T E

EEI

The Influence of Patronage on the Development and Dissemination of English Translations
of Taiwan’s Literature

Chu-ching Hsu

BUEIRAIEENE L | 2EEE AL SR INwE X REEE 2 B
MEFE WEFE BRuilE FRE RIZE

A Feasibility Study for Creating an English Abstract Service for Taiwan's Humanities and
Social Sciences Publications

Chi-Shiou Lin Ching-Lung Lin Wan-Ching Shaw Yen-Ju Chen Wei-Lin Jhang

BRI 2 SEE AR

PRI

Proper Consideration of the Target Readers in Soft News Translation
Ya-mei Chen

Eol s R A e 3

BRI

Computer-aided Business Translation Teaching: The Use of MT and TM as Aids to Translation

Chung-ling Shih

BiV)\RREEEE | EERSISAnaAER

AER

Aspects of English Translation of Lu Xun's Fiction: An Interview with Julia Lovell
Baorong Wang

BAEEFTIRES - EAFEN —— RS (EREEEREIR)
02297/

New Vision, New Energy - C. Shei's Translation and Web Resources
Shu-Chiu Hung

2012 F EURSEMRE RS SU LR S i (IATIS ) RS
SME

2012 IATIS Conference at Belfast
Jia-chen Chuo

GPN 2009702205 7Ef&2307T

% Sl UL %ﬁ

| &S

&

N

Q
=)
=
(e]
=
Q
+
o
Q
=]
o
=)
o))
—~
]
o
=)
2}
et
o
-+
i
]
=)
Y
¢}
<
[
@
g
S
o
Z
e
p—

3 F=t 2

Compilation and
Translation
Review
S 2, 2
o Al Bt
ERE HB—H 201343 H
Volume 6 Number 1 March 2013

National Academy for Educational Research

) B 5% K s




I

Compilation and Translation Review

T HRZEWREAERR

Ru-jer Wang, Acting President, National Academy for Educational Research

BITA
Publisher

BREE | TNYE BERIEMERKRERE
Advisory Board | Ru-jer Wang, Acting President, National Academy for Educational Research
e o —_ A 9 25 . 7 =

BHEBRFHET) | F7 RIMNEEAESHEEBRAERER

Li-di Wang, Professor and Dean, Graduate School of Translation and
Interpretation, Beijing Foreign Studies University, China

2FRE  RRIATRAPBISCE AT S

Sher-shiueh Li, Research Fellow, Institute of Chinese Literature and
Philosophy, Academia Sinica

SN DRSEEASHREESRERE

Ming-jiong Chai, Dean, Graduate Institute of Interpretation and Translation,
Shanghai International Studies University, China

BRRE  BEMEERBINHEXEREMITIRERR

Tien-en Kao, Affiliated Professor, Department of Foreign Languages and
Literatures, National Taiwan University

RERE BIMBUOARBREIBNERZE

Shang-Kuan Chang, Professor, Department of English, National
Chengchi University

RRE BNEERBINEENEREMEMBIZIRRATIR

Yanwing Leung, Associate Professor and Head, Department of Foreign
Languages and Literatures, National Taiwan University

e TEREEeYE

Ching-Hsi Perng, President, The Taipei Chinese Center, International P. E. N.

PR EumEesee

Cheng-Shu Yang, President, Taiwan Association of Translation and Interpretation

BPE RSB SERIEE RS BN TEIR

Minhua Liu, Associate professor, Graduate School of Translation, Interpretation and
Language Education, Monterey Institute of International Studies, U. S. A.

EXE BRFEMEHRTEEIRE

Wen-chung Pan, Administrative Vice President, National Academy for Educational Research

TR | APR BE=

Editors | Chung-tien Chou Tzu-yun Lai

REEE | REBE WIKBENRIR

Editorial Board Hsi-deh Wu, Professor, Department of French, Tamkang University

(R REBIRT) | FRR B EEMEIARRBERIR

Chung-tien Chou, Professor, Department of English, National Taiwan Normal University

MEE BRBEMRLmZERPORIMRERTE

Ching-lung Lin, Associate Research Fellow and Director, Development Center for Compilation
and Translation, National Academy for Educational Research

FoE BN EERBINREXEREMITER

Shu-ying Chang, Professor, Department of Foreign Languages and Literatures,
National Taiwan University

KB BIM2EREINHENBREMEMEIZHE

Chia-chien Chang, Associate Professor, Department of Foreign Languages and Literatures,
National Taiwan University

BR¥E BuSEMBASMEMERMEIRE

Tze-wei Chen, Associate Professor, Graduate Institute of Translation and Interpretation,
National Taiwan Normal University

MEE BEU2EMmEASEHEMRRIEEIRTR

Tzu-yun Lai, Associate Professor and Director, Graduate Institute of Translation and Interpretation,
National Taiwan Normal University

RXiRE | BX4E BN EEMEBARREEFNREIR

English Copy Editor | Frank Stevenson, Affiliated Professor, Department of English, National Taiwan Normal University

iTiRE | RBE
Managing Editor | Yun-shiuan Chen

BBiRE | BIEH ERER S
Assistant Editors | Yen-ju Hsieh Chung-yi Chiu Chung-yin Tsai

ﬁ% =2 ES = AN & o— W

I:! . ] N4 Volun}e 6 Num.ber 1
Compilation and Translation Review
2008 7% 9 H AllF First Issue: September 2008
20134 3 H H4F Current Issue: March 2013

2577 A Publisher | 40T Ru-jer Wang
g | BB ETEb
Published by | National Academy for Educational Research
BEEE Tel | 886 233225558
{HE. Fax | 886 2 23578937
BT HE E-mail | ctr@mail.naer.edu.tw
TIHPAR Frequency | T Semi-Annual
EME Price | #FrEH2307C NTD. 230
B THAT E-Journal | ¢j.naer.edu.tw/CTR/
BUFHARH4R57 GPN | 2009702205
SAEHAF]SE ISSN | 2071-4858(Print) 2071-4858(Online)

BUF R R ER © B Z - E)E www.govbooks.com.tw + TR AL AR &
JEwww.wunanbooks.com.tw ; BZFEFHEMLITH ZIETFATEE 20957 11

Tel 02 25180207 5 A FAXALES: ZEFHPULIEEG6HE Tel 04 22260330 ©

Exhibition and Distributor of Official Publications: Government Online Book-
store, www.govbooks.com.tw. Wunanbooks Online, www.wunanbooks.com.tw.
Government Publications Bookstore, 1F 209 Sung-Chiang Road, Taipei. Tel 886
2 25180207. Wunan Publishing, 6 Zhong-Shan Road, Taichung. Tel 886 4
22260330.

AT P e 4 15 B EL A - B RS 10644 2 A0 TH R Z2 R AP SRR — B 1795% -
Manuscripts and all editorial correspondence should be sent to: 179 Sec. 1, He-Ping E.
Road, Da-An District, Taipei, 10644, Taiwan.

©0clo

BrRSAFER - ATINER TEAROR—IER 2SIk SuF ) AU ZRERRSR -
Unless otherwise noted, the text of this journal is licensed under the Creative Commons
"Attribution-Noncommercial-No Derivatives" license.



Compilation and
Translation
Review

gﬁn%nﬂﬂ%

BAE B 201343 H
Volume 6 Number 1 March 2013






R E
i A af H=z=

VAN 5 —H

2008F9H AT 2013F3A HTI
FEHX
1| BBHEEXERFNERAENZZE

33

67

113

147

169

177

ar .
by

B AR IRIF O ERN  EEEEAETENHF
X RAFHAZ R

WHF WREE B BRZde RIER:
SRPEHT H EBTE X R R

PR A 2

N BB T B SE R MTATMZ R FIAT A

kR A

1A
fR N RGFE @R 0 BRI UK

ox B XK
EE R

3t
BRESHTAREE » EAFE N —MER (S HBERER)
Bk

#E
20124F B P8y 85 LB R 19 & (IATIS) L € 3k &
P e B






Compilation and Translation Review

Volume 6 Number 1

First Issue: September 2008 Current Issue: March 2013

Studies

1 | The Influence of Patronage on the Development and

Dissemination of English Translations of Taiwan’s Literature
Chu-ching Hsu

33 | A Feasibility Study for Creating an English Abstract Service for

Taiwan’s Humanities and Social Sciences Publications
Chi-Shiou Lin Ching-Lung Lin Wan-Ching Shaw Yen-Ju Chen Wei-Lin Jhang

67 | Proper Consideration of the Target Readers in Soft News

Translation
Ya-mei Chen

113 | Computer-aided Business Translation Teaching: The Use of MT

and TM as Aids to Translation
Chung-ling Shih

Feature

147 | Aspects of English Translation of Lu Xun’s Fiction: An Interview
with Julia Lovell

Baorong Wang

Book Review
169 | New Vision, New Energy - C. Shei’s Translation and Web Resources
Shu-Chiu Hung

Report
177 | 2012 IATIS Conference at Belfast
Jia-chen Chuo







R
%A -3 (2013934 ) » 132

B UL R R I B 5 2 5

A N
&

FEWT TR AT B BT R AN Rl SR A MR E B © S DASHEESS BRI RIRE S S B
HERAIRRR AN RIS B I e - ARt B I S S R G R R
PARHZEN LAVE BB A B BIRT A (0 - S22 BN e B SO R R B
ol ASCE SR E 1950 DAAKE - B8 SCER R R 28 R R SUANFHRBRTE B - DA
IHAA B R B 2 A AN DA B & AR, - E B S B s - R
SrElE SR - 554N - BLUEITEA I ABIEREG - KR BN A GRS E
ESCRIGRRRIE - SRR EEE R EEE SRR R E D
E-EIFFEENAG > RIS E - A RN R E S RS
HUFER L AL THEZEAL ) FFRGRE TEE ) At DI ESRSES )
Higth2 0 - BN EREZE BRI ER - FEEEECEERIT
TEEEN EEHE A R TR K5 - LB EERr A It & b~ iR
b~ B SRMEUREB FR O o KRBT R ENEE) - HREREER AL
MEDAZESCEERRR AR T 2 - R EE SR USRS - DR S
EEAIEE PR S HIRE R -

BISES @ 20 X8 Arph o XEERE - BLER  HERE

e« 20124FE9H17H 5 82K : 20124E12H26H 3 #5257 1 201341 H9H

A E AT R R AR A B L 0 Email: sunsterhsu@gmail.com ©
ABXFELITEREARHZEERGH RIS P By E7E ¢ A B R RFL P
(3t £ %38 BNSC 101-2410-H-231-013) 893 5 R R ©




Compilation and Translation Review
Vol. 6, No. 1 (March 2013), 1-32

The Influence of Patronage on the Development
and Dissemination of English Translations of
Taiwan’s Literature

Chu-ching Hsu

This study analyzes the ways in which translations of texts are manipulated by
influential patrons. Using the framework of Lefevere’s theoretical concept of patronage
as a control factor in translated literature and the idea of translation as rewriting, this
paper explores the influence of patronage on the history and development of the
translation of Taiwan’s literature into English. More specifically, it seeks to show how
certain professionals and patrons have manipulated the practice of translating Taiwan’s
literature. The paper traces the historical development of the practice of translating
Taiwan’s literary works from the 1950’s onward, to illuminate how the English
renditions of this literature are used by certain authoritative figures who, acting in effect
as patrons, have introduced Taiwan to the world. More generally, based on Lefevere’s
theory, it looks at the role of patronage and its influence on the development of this
particular translation practice. The findings of the study confirm that the patron indeed
plays an important role in translation activities. They also enrich Lefevere’s theory of
patronage in the system of translated literature inasmuch as some patrons as well as
professionals also serve to rewrite the original Taiwan’s literature through their English
renditions, which are consequently used to introduce and promote Taiwan to the
world, for example by featuring its unique social culture, geographical surroundings,
historical background and political transformations. Through the performance of such
patronizing translations, Taiwan is introduced to the world through its literature, giving

it greater international visibility.

Keywords: Taiwan’s literature, patronage, literary translation, historical development,

Lefevere
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BISEEST) RITHYHMRE N - EIER - —IEE Ry (3G EE
SRR MDIBEER SR A THEE AJERER - EEMEY T hE
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PRE ) WULAE - SEA 1R - 28R T Ll R EE TRIRIEET =D
Rl AT S+ SE AR i b AR SR HE Rt A A RO B 22 S
ERENEEIEGL > BUANSTEIEFEREL (D - FHEE (Michelle Yeh) ERFS AR R 3
B Frontier Taiwan : An Anthology of Modern Chinese Poetry[f>2001HIR » A #
et - BURFRZER T RITEE R 2 HEE OEME) -« (GEF
A ) (Taiwan Review) K—StlE B Eul(E N HUB ST HATRRIEHY gt
AR WUBTTAN - 3R A8 T AR AR B AR o B AR L 2 ) R 2
BEESCERINGE (0 B 3k BEES) > EREECAN ThE
ShEE 0 A T BUEGRTE ) o RN RS B R 2= SR R I S
FREBEFEMAENEZAEZ — > DGR ZE A ES (%
& 0 2001) ° S - BN AL /RB G AR T 2SR G - NER
FE1999F K BRI T - A AR (TR IRE S /)
(Taiwan Literature in Chinese and English) » EEHRRA TR (B4l ) FEfSHAHE
M T EESORIEEERE - Pl E IR B ESCH e AR B R
N CNRIEERAYECER ) (A Lirtde Café ) ~ {RERAIET) (The Free Man
and the Monkey) 5 BLAN » KT SUb ~ EMRHRATE ~ HHEFHESH (Free
Chinese Jonrnal ) TR R AR BRAGE T HIAR— S E TSR L - fE
RNERIE EES T 2 -

2~ EESCEROEE B IEE) ~ HENHET

Bl - $Ri = SRR B R SRR - 2S5 RS
iC s PEEBIRIR IR S - AT R B (ERE R ¢ $£1950/604F
FE1980F AR Pl 56 —FE B - H19904E DAR Rl 58 R B - 1EHT
W BRZESCEEE2 BT - WEIFEIRE 1992, p. 14) ATl -
DNVE R SCER AT —L8 TSR AL - BFRANED - 335 Szl
i FEE A E R A G - 2 EE B TR S o PR T
FEHINREE (ANSEBIANE ) F1THYE —(EShflEE R AN R ER AR %
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EfREIN - (EEEMENEGE T2 HEY) - ABIAREREE R S
HEEE (PREBASCEESE) - HERBEETIESTY (FHER
BEHFT) HEhEEEEE) - REHINFMRBTESTHENT
# - FISCEMRIREE120EE %R - &0 BBt RegH#E 28O
BTN E ] T E S T RIS I SCRIESEE | B9
e AR A L TR EE S B CE  IEERL
B T — (G ~ A » 2011 » H216) °

R ETHEELENRENZE T - HEMFEEM N
% FEREDERA R REESEN SO RO BEM - S0EE
i LA R ERAER SV E R AU & S Bk ERERI N AR S E Al Ry =
EEHS  HPAEEEERE2ETEEE  SULERIISCEERE
DREEEZEIER Z(Eih T - EE RN ERISCEENEIEE
I RE » TE1980FAR AT - 2R TEEH R AREEAMELN " HH
HED ) R EEE @ At BOA SO LR R T 2R
RISLEEFE FMEE - HERERI S SL » FAINBI AN HE 28 B (R IF RIS
BEN,  FTVE I EEE & 2 B EM - BT 2R En
PEEANL 4N BB EER LT 2E - EHER{EEEE
HEREFMEMIEZR 2B (BEEE - 2012 » E256-258) ° ZERAERESI -
AFEBE (1997 » HS85) FTE @ BLEBIHREZE S EMEN T EZE 2
HER®  F2HBEECEYEE  HLOCEESE AR fERIN
B ER AR B — AR I B U RIGE B BB - DAR R EBIR Sk
REFan A - SCBYWESLAYRTER » R - fEARERIFEA - Rl Eam R =11
FO R AR I S B - ZE R HE SO » Al Ry T B SR ARAR AU ZE
fift o

MEZ  ARNERNSUELRZREEEKEERRN - Bl EEGE -~ &
W~ INEEFEL AR » [E1990FLART » ZESCEMEEN T ERBE B
NMERIBERE - B EIERE T E S B 2
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Z o FRFFE THEANL ) ABRES TEBWE  (EESD - I
ERFEE BN — » R EEEM & - 53 FFams NEGE
EHNEENZEAN > RIIMESHEEE R RGZAEE (FIA07E
FpR R BT AR AR A A ORI A - INMEE MR LF - EE2 =
N R m e i SRR - HARRRR Rt (FEERREEST])
FEFE > TR HEHEHITE - AMASHEBENINEFEELMEE
o R FES BECELRR SRS ) o 5 T HEAL
EANBI AN FIRF I E R E RS - bt - FRBEEEREE
R Z(EMECEE B EEI SRR R EESUEN - TR
B DUERIEEEE (C8) /EEHK - BERBENGEERZR - B
EN DUINRIREIRT » BOONERE R L - MLUREG AR - 5
EEE RS - FrEE - AThEt THEAL AT
FIRFTEEAE S 8 AR R 12 EA G - FUE DUE AN
FEHAVER S0 - IR E TR ) - BRI Ry At &
RS T - TR BE - "R BMAER - MASZENR »
TR aR R ) (FFFEE » 1998 » H145) » HERIAEE - RISHEZE
FIRREBIAETT - LA T AR = R B EH Y - AE R FR R e
FHEETEREEGEROMGEEEA1972F (PERBEEST]) HIAl
HEERFS -

5 ERKM—ABHRER—AFY > GEBEEMBRMLES
Bag X RAME > R/ A HRFEE B L BLER KD
RAV T TR A Sl & 5 T BT A AR RER 0 e tE R
TR A RMIEAT MR - A5 BER - RHZHEH L
At EAE o WE B EFA BT SAAEZAE o (FHRE
1998 » E146-7 : 2004 » E182)

A BRI - BETIYELIEE T T A HERE] ) (The Republic of China) 7
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RGP FTE Y SO AR - Ry SR et TR PR T
%Eﬁ%@%é%ﬁ%ﬁZﬁ°

AT > FE1990FFELAR - EESCREMERE A T 55— (EPEE: - 2
HIBGE ~ it~ RESEE - KHlEERmE " 22T ETE L
53 1 BIRRERSF (Wei, 2006; Simpson, 2007, pp. 246-259) » RUHIANEHIRE S
b~ mhErE - RO REERPEIEE - Ml a R EEN AR
BUg it~ NRESRSCEZEE -l E 2 SRS R RAREE
ESNEEM PRI — o BLAh » Ry THRTTEEE IR R - 3Py
TiWREE T REER AR o B PECERMER  DISERET L
REFET  MEREEAEES T TR - RIVE B SR
TEEE RN EZ B - R TIFRAER () Eed R EE sEgEE
BT SONEREEN SN - BREBIEE Rt B2 MR SCRE TS  E
B BEA T ERERRINGETTE B - DR
BEBIFNINEEEZ 20 - R R A E 8 SR 5 R KNG

PRXR LA

It was not until the hosting of the Third Asia Writers” Confetence in Taipei in 1970 that
this hope gathered momentum, spurred on by the feeling of having achieved some success in
introducing the literary achievements that have occurred in the Republic of China within the
last twenty years or so. All the more it was realized how little the western would knew about
what was going on, is still going on, here in Taiwan. That there is a constant sprouting up of
new talents whose wotks should be introduced to the outside wotld. Even if some of these
works may not become masterpieces of world literature, at least they have their importance in
opening up a door to a better understanding of the life and thoughts of the people here in the
Republic of China.

With this aim in mind, our Chinese P.E.N. Center has finally surmounted the various
difficulties. We have collected some financial support and together with members who willingly
contribute of their time and energies, we come out with this first issue of our long hoped for
quarterly.

It is our hope that in the issues to come, we can present to our counterparts all over the
world, a picture of what is being produced here by our present generation of writers. We
hope to introduce some of the achievements in the various aspects of the literary field: essays,
fiction, poetry, criticism.

Today the East and West must meet. May this quarterly be a bridge towards such a meeting.
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HAAE RS HATRES - ST RS 2RISR - (EZE6E
REFEINERE -

= < I EE = Y D 7

PLEE SRR R AR B YRS S > Nl
Be o BRI TEEAL ) —HinEE - (EREE B
A MM —AHEAEB T HEEN TSR - SRS WEE
FIREST - Sl ELAR B 5855 00 X85 TR BIRE R 8 7 SC S5 (R » Sl SR
BREMPENS - tMFEREEE TS ) S > HArE
Y TEESOER ) B T EESCEE ) GETT T XA ) (Literary Fame) RO
72 o DZECRIGR RGN - B RA % HER AN KRG E
Modern Chinese Literature from TamanF] { G CEFFZRZT) Rdl - —
HEIOI19964F - MBI A S5 22 SR - 5 Bl R R 2 B
e R - MR ECR P TTRE S TR EE R b - S B
i HR AR EEAVEE . — » HZ KR » MERGEE SR a6
JiEE o EAEERR AR - RRAE - M B BrR B EEIFES
BT - ARMAGERBERNE RN E RGEN - AR T HEAL
M TEIE ) TECGREN R ERIP R EB RS TER
"IV ) R DRI ) AURCR TR DA T B T BRI ST
EEREREENRE -

B AR SCHI YRR 0+ BeModern Chinese Literature from Taiwans%
FIBTR ST H 19966 2 5 — EAERF N - ([HESIYEEH 130G
o I ERT SRR AT E AN FEIR 2 - A AT RE RN R R 22 15 SR
AP - TSR AR SGES - BINERE — AR R T 5
I HERESCEE ) (2009 - H522) iRy " SRR, (2004 0 H
222) » FHHMNIBATE (2008 © H131) fEE (BIREERHET—RFE
Bl EHNRE) #Fh T oERA/NREEERE ) o T (GEDEEE
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3E) R RYIEER " BREE/NREIERY ) (BRETT - 2000) + AL
ZRRERERES - BT R iR EE AR LR IERE - & T2
B B —EK - N BSCER S5 o FINE200054E 2 L
BT o EARMAE  ESECER T2ESCEE ) R - HZLN
F1987F i RT (1980FARM) - EEEEUAE R A KHE
iR T (AR ILAVEIK (region) ZKAR | o RURIBEHENEGEHIE ELE
B ERB B EEE - BUATII g e EETREE S T - 8
AL E S (BEE - 2012 0 EH258-259) o fiH  ARYI#EE - A
T Fe 2 1975F HER T ZMmeRaE ARy (FPEIEACSCELERE ) ZAEf - N
LR BB REREEeE c THRE 2 TIEDABRRERY B2
Mo i sy - SEE)FF IR B Rt A B e S L2 T - (e
B N AT I T AR A o HASEHE 1 (o BRI R T 3 P B 2 ik & AL
HHEFTHIERR | -
R BFREESG O REEAER T iUl /BEE
B 2MHAEEPESERIA - # YETTRERA - ER
WEEPEREEZE - Fit N RS G R = E AR |
AR AR - IILGERE - ANBLEYE BRI E AR 0] DA IR RIS
FR0E - HOAGEIERRSOREM S B SCERE o Modern Chinese Literature
Srom Taiwan D\ X BRI E AR " KA ZENHAHECE | -
BR T @ PRSI = R BR R R B S8R » A EE RE H 2
—[A LA THESCOCER | B T HESC ) AR o iR YEM DITE R AR
"R B WARRRIERR (JF) HAEM - AEELNES 2
L EREZETTEES Y - B2 REEE N EFANERE
BRI 2RISR - A REIEM AGE - FIa01977F IR RIHER A
TEREHBEHR (BERANEER) ~ FEAEy (BRI ER) ~ AL

CHFEETAMBEEEAKRER AR GHELE - K2 T HA ¢ hep://www.cckforg.tw/
introduce.htm °
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1) (CHLAEKRTILH) F48 1SR e T/ o 230 5 R 218 A
7 il - EEBRSETR - BIMLEE1980F Y Tt AN
HXH) (ZHE) ~ SEimAy (aaflinafvilid) ~ 288 (BE) ~ 5RK
B (FEZT)  KRO CGHER) FEFALE - EIEERZE (RERE
I — E RHEER ) SRR EENBUE R BN BEICCE
% DUHEARE HiaRr REIH S 2EMERENS - WEBEH - ERFE:
AE - BFRRAEFRE - BINCEERER REREREN (BE=
AR )~ ARRICHY G ATHRL) MEERFEACCERET  RREE (=
ARH ¢ TLRHE ~ BEBORORS » — ) #EG B S RS AR F 2 AL
SEEE - AL AGEWIE o PEL > KR (GERERSCE) FEAE20054
HiR - SN EERERRRRESCR - WK E SRV i (H S E =R 2
AP (GERERK) MRS (FEGHRIRPHFEBEIAE) BEA
S EFEE IR - BRI SR - R SOREEE - B
FIGEERYZE - Bk —ASHRES (FKCPRRER) 1S
B eE i alE A e E E N E R (Quan, 2003, p. 124; Chipman,
2007, p. 24) ° AL AR SCERSERL - B BN 25 ZEME % THnt &
FISAL - SE AN AR SCER R M N B3 T = S R B B R R B 2 Y
SCEE

BT » (EESCEFEZERET) (Taivan Literature English Translation
Series) » EH1996FRIFILAZKE - IR TIPS i _ERIBAHE DL e EEE 235 -
NERL T EEE ) 3GERTE > NEIRET &SRRV DI AR
SRR BT o TR DA —E I - DI S5 AR -
HIIBGRNARR TER/NR ~ B SRRSO - AR R M SR R TSR
AL+ B Hiie (R sSGE & B R Z SRR R AT e B - TR
C et e IR T E T Em_ LR R - BRE R

SHWHEFIFE §ET 4 Mhetp://www.eastasian.ucsb.edu/projects/fswlc/tlsd /research/
journalindex.html °
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R G BRI KB EE - R 6 A
i

% 3 B P ] 3 6 05 U 00 B B A B ) AR A P B 0430 R  i
e SR A B PR AL EF 3 6 B LR AT R

i B B EM MR 2 IR TV N E - 25 EHRZ T
{ERVZE SRR RS THa R, T SESCEERTE TS
BRERNE, > "TEEALE - TEEZEE,  TEEREX
25 TASHEFR R DE TGRS T - a1 T R
B,  TEOREE T EEEE ) T HIRE
WG EXER | FFEE2S5H30EZEET] o HEFEHEITLEE Robert
BackusH: [FIEE XA - (HEMRYEER]E EZHMMNR R EE T TR
B FE SR A SRR LR @AY T IO e L, BEERE - HREE
BIEE i R ET TR IR T F - SR BIE R BRI (H
BITE ~ BBEEZ5 - 2010 > H114) ° HEEGERIRTS SRR 6
K AGEIEGLIR I - DA BhRE & E A A EREE — 2 T8 A S #
Mo EES it REBEEEZ T LS ERREMR S ZERH
HIZREr - BIAN > BB BIINER - — A SR 2= A jR2003F DL E
B BHEM (R0 T8) BT OLINEZENTE - HR004FEZ%THE
155ARY TREAD ~ SRS SR ) BIRTS T - HBNE A A I A
IR

BENFR RN (EEXERFET) 9% K
BT RBEZHRGER —EHCEEALYFT  mAEF
MR RS > M K2 ER CERERER L T ARANLY "
RBAGEHARBE > AEHEEAPHRAABEANEG
MR A FE © &RFIENSF (2004) W A EXAE AL B T Hd%
BIRGHENF R H BRI SAEZESHRAGA  BA
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TR EBRE A AFIFN LA A G L BB B R AL
16 & AR Ko TALAM » AT HE - (2004 ¢ ix)

HEJEEE - R 2R EIGE TR e T - R
HEMBIE S - B EEAIE R R E SRR ol A B i E2 R a1y
AL~ ik P EEST - SCEE - BUaTRiERE) - FIH#EE - S22 ETE
BIPRRIRFI A - H - [EBEBhAVERREARER - AR R R TR
T THEAL KBEYIN - BUT (SUEY ) BFER AR ERSCEE S
(PIFER BB PR e Y - EREESEE - MEOREEG R
SNEB RTINS S ) hinEIER B A e P NMEEM L
BRI - R E PR EREE R ES0F - 2 E0GE - HEE
SE VRS EHR - SRR BEEE - #E T Z2ERERIS
Bt & b - DU E 77 - IRE 2 et iR R -
MEZ  FEDEYEREESCERENTR - REZEE R EIER
FOCERAR b (BRI A R B SCER @ R K A S — (R Y
"EESCE ) GEES - WITEIMANEENHERA S - TR AE - 5EsCE
FLOAE ERESES - 2B E , (2010 - H2) -

MBP#EEESNE - TR A EEE SRS
RN - NEREASN - BRI B B2 T 2 R
i o FEENTHE - B TR EEHE ARG - SEEERE RN - 17K
BesCEEE 5199088 » AT —FEE TR T hETGE ) BHE - NEE
BhIEEE SR IR - B T S IHE ORISR - SEil7 » F8EF UL
WEELIE - 1 HEERREE S - WA RIRR TS SRR B3 8
3 P53 OCE /AR FERIGES o H20004E 48 @ AEAEE TR TES R
By TR EANEETE L o IR B RS B B PR R A i A B IEAE
{THIModern Chinese Literature from Taimwand<35 38 88 KN R B2 BE RS EE ea hi7 43
By (EEXEEERET) & " OEEREFERY, (SCEE » 2007
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bR T E AR R IEE AT LR AR I B R B B A
BN THEAL ) EMEEE B ilaen > EXEDE - T
{TRESCEA B B MR EIRITT R B AL - a0 s a8k - DAPESC
EREE A RAREE - B—EEHE—— AL - Al E— IR
FEME - REECEFEHRTS - 4 bk - SRR ME
T » B —FEEE I - BN HEER T A 8AE £ B 712 e DLt
RSN » DAUR AR A TR SR B2 DU T R AR B SCSC22 ) 5 RN
JiH - BINTHREEAE A DUR A B R 2 B R HE B M T2 - R tE W
FREIAEFHISCE - DUUERT G - 51T ZEaBIINES » 355 A
FEME— DB IR AR T RN - SR E R DR 20
RBHEHE - fMEBNINF L2 EFEE LR EEN - WIERER - #(F
NEDL T ERGEEAERENIESR ) EFERE - BR T EBIRN IR
(FRBIERACSTEEER) Fh o SRR ISR B AR i g F2 A R R ry o
ST (FREERBIZEE V) HRR - MBI rHEEER SR - B
SNBSS R T R - T RIAERIRISU AT -

(RS —REEL 1990 AR » BRT (HFERBIEG ) FHEHIE
IrEEAL - SNREER TIERIDIBISN R 7 » BB PRI A4 A ER A R e
HiRRIE A B A R S S SO S R R o - DA B Sl
FhFEES  EISULERED - B BEEESGEE - (i AEE
TREZEEENCEES - b A EREEERER - Fit - T
[FIFFEA B SR R R - A ERER SRR A GEREE - iffa
e R AN SESCGE S - MERHR B — B ERTI A ARE - =
FHR EHEM N EAEE - (B2 T 2 e B MR T 2B 2R
iR B SR A R T SRR N TR R E AR -

BB ER B L & 7E - BT DL T2 EE L YR AR E H
RRERES AL - KB HRRREFTRE OB IS AREE 2 E ) 2FENRE
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Z— OBFE » 1998 » H292) ° [LAM » fHH GRS AT HIRRAY 2 T8 E
RREAR - Hom P 5 AR R BUE R IR AUFE & B B2 AT A R
M SEEERE - BTk ARERNRAFEHY - ErERERIINEE
AT - FEE I HEE 2R R PR ERvRE R (BLfEEL - 2012 0 H
258 3 Quan, 2001) ° DAMLESBIHIIR TG R BN - thZ 2B SRIEAR
FEF M THREINGE ) AW HEIZEATREAES - HiEH -
"R EE BRI - ARt ERENFE SR ES o ITE B
R ) - WEEE Y - RIRETIIEE - WA T ESNE B A R A
BCERfiTE RS AR IR - — B EEHEE (2001 - H10-11) < Bl5 - BRT
EHE SN BRI & 7EAN - TERIAN G - #GR'E TEEEE TR -
GBI AR SCREETIIR R (B - &EED) (Fh#ERREE S
T ) - MBI A E2 B K Bl R SCER AR RS (R EERES ) 5
R BT - SRS ERZE SCEEEEMIT (MY 0 2012) -
BN SN = B A B 5 B - A SIS AR EE 2R R
pF7E&EE -

AL - SRS R IR A A I R G - BRI EE
U HRAEES— AR S KPR EBFREFRREE
1B B BB I S B UE R L B FE SOEM B R S — R S R RE N
Ao o s WEEREEANE - AR REZEGREASE EEZNH
» BRSBTS RUlERH - TERB RN EEEELEE &S
—EERE A EP SCHIINE AR LR IERY) T iR 28 N EEH &
P2 RGO - AN R SR AHEE T B W=
EMBIAGE » PN IR AE S AT S IHMEBOR - (TITAKTITA)
e HA B EMEA TEENERE L —  EPRENEMEELEN
FEER AR - SEaEFRENEE - S BE2EE - REEM
T & (Chi, 2000, pp. VI-XI) * 545 - CAEIGIMNERS K2 2118 HAVEI{E - th
EAERFRRREZESCBWFERE . — » §IEEEEE XE1999F 1 35E
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THRILER AP EEE S | (Kiriyama Pacific Rim Book Prize) #Y ( =) -
TR E JIERBE S ERIERZE SCEE T (Chua, 2012) 5 REANRE
Uiy (REAHREAYANGE) - 1946 EE RAEZEE LIH ST (BAKREH) Rt -
AR 19574E 4 H AR HIRR » B 71962 A B HH BRI 1T » 1E19734F
HrEERR A Ry (EEAMERRIANGL ) » —EF20065 - HEEATEARYIH
i (ESEERE - TRl HCERERI S b -

BRIbZAN - HEHRMEE L - REINARE - EHER SRS
FER NN EEETE R

IR RMIES G RERM 2GR BisEME0 R
BARER o ERMMKOS]F] » BAEXE T KA XA ITF
BAE  FEXPEREEFT  MALAMBIFEZEN - (F
Ak > 1999 © H90)

it 25 - AR EDLEEE hEEEE - Hh U REFE
UL EBENE RN ERERERNREENATE &
BHERE  TEGREEEGRENE - EHEE L W CS5RE
KOEERH » FINLGEM 9558 - 2R LHEI SIS 8 - DL (B8O
BORIREANR) Rl » HLERMIHARE - BRI ERFOCET AR EGH T
{Edtia TAHE B EE - FEIESRU R EMME IR » Katis A Fl
I/ NR R R R O R (1985 0 E77-82) § W2 BIAEEIEH
FHEMATED B AN FER B B R (1985 » H237-239) -
N E RS AT EE B S (Wang, 1984/1998) ¥ H 2 Hh il it 22 78
B A BRI RS UG TIREWEE - T8 EEMELE
R SR E AR 12 BB aRSGEE » BRI EEET
FEFE T IEE A FE (Berry, 2002) © FRibZ AN » HAERIEAIR KL
1y (e AFiL) EERS KRRSERESEHE @ b T AR CE
TR (MREEE « BT~ BATT » 2010 » EH148) 5 Sk » (GEAHEEAIIN
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)~ (&)~ (HE) WEFFHLA (TILAEKTILH) MEtmEs
MIFREE - [FEFEE SRR A DA B R B — M KRS SR » 7
A AT B A Z L > BE A DLUT 20 HACR AR ZE SR (Lin, 2001;
Sciban, 2003; Or, 2005; Williams, 2000) °

WAESERRIEHERIRL - A " CEAE ) B (8
i) BEHEATAERERNELN  RBEEEEERET "THEAL,
A TEBIE (1992, pp. 15-25) © iEEEM Bliimes - HEALTENES
SCE S o e DUE T EURD & — {8 B R S AU T TR S i g R R
WP SRS REREREGERIE—RFERN " SCERH (Literary
cannons) | ° [FIFFERET - #&H (7)) HEEME I "R, 55
ECEREH 2 DU R 58 88 BB RIS R < R0 - B E 8B
BY)E R T Rt 2 DU B ER R - BRI AN E IR R B3R /i 2
P ATE R S E R R (BRI - & Rk & i) - s ER 5
(2010) & ERFEFHR (EASADEEE ) YRR R 2 ik E
—WEEERYIESRG - BE L DEECERERET T2
B FIMR I ZE AN L T AT ) BB AR B B I B ERY
T§J7, BEIYN - Bl TEEE Rl R BB EGEM TR, 1Y
A R IR 2 A TR E It eE T E MR SOR - TR
b BRREMREEEEEN L - HiEH

(FAkdk) ~ (BF3zT) EEtbes R EME  BESHRAETMF
MIEX > EBRAMM  NEGEE - BEHLtbERA Hrked
BREEEN  FR > IAAMBEESZEF > EFEFELILERT
BH4EZ o (31 AKMF > 2000 HG)

fE5E T - AE ARt E— DR - DEE N RO - SRR,

HEIRRZ A ER AR EE e > EEERDHENEENEZE SR
(ibid.) = RIBL - HAREEEE SRR A T - NMER GBI
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FORE S B ey T HETT ) - EEEEE A B EA - i
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INEAZRSE K FEHIRY ©
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IR - RSB ETREAIES - R MR IR E B
IR FIRERL » FFREE B E e - e E T g RN g hE
AL - RIMELHGERENT S » AR IR - EE SRR
R U2 A B R Eh3EE AR iR i nUam B - IR R R P A S B
N TEEAL ) REOERES TBYE  WEESG - DUMTE
WP PR S - O EE A SRR A A A GEM - (HER TS
FRE 3 & 0 LR 5 A HE R PR S5 &+ Pt P RE#E AR e ek
BIFEET - B MPrER r EE S R R S MEE i St R AYEEE - f
MZEHR (FE) MERER (FHE=50h) EEER - mHEHER
TEERRENGE - BT EHEARN =M MR TE M WFEE
BN —M - FINDAEIEE BRI EAT00% H - RIS E
FER300% H BYIESTHIR © A0 IE FE RO MIEE - MERS R (F 3 R 2 Bk
B AR ESCERFE TR VB B Z FTE (Kinkley, 2006; Quan, 2005;
Zaleski & Steinberg, 2001) * X[ * 275 MERZFE RIS » B2 HIEIE
PR MR - RESHRIEEE - BRAASCRE R - AT
PR i T AL S Rl i ) 5 B 7 AR A R - 3 - AR R R R v R T A
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This study explores the feasibility of establishing a government-sponsored English
abstract service for Taiwan’s humanities and social sciences (H&SS) publications. The
key issues are how to select the H&SS publications to be promoted, and thus given
clear English abstracts, and how to enhance the quality of the English abstracts via
systematic review. Focus groups and in-depth interviews were used to collect experts’
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Proper Consideration of the Target Readers in
Soft News Translation

Ya-mei Chen

Since the 1980s, translation scholars have been interested in the role of the translation
of news (in newspapers and magazines) as a channel for cross-linguistic and cross-
cultural communication. Much research has focused on practical strategies, the gate-
keeping function and contextual factors involved in hard news translation. However,
inadequate attention has been given to soft news translation. Unlike hard news, soft
news usually gives the first priority to its readers as regards its topics, functions,
structures and styles. Hence, in order to produce suitable and desirable translated soft
news texts to maximize communicative efficiency, the translator needs to cater to the
reader’s interests and demands. Accordingly, this paper investigates the translator’s
awareness of his or her readers in the translation of soft news.

Drawing upon functional theories of translation, reception aesthetics and the
characteristics of the news audience, this paper proposes a theoretical framework for
guiding the translator toward proper consideration of his or her target readers in soft
news translation. Functional theories of translation can help the translator to determine
the communicative purposes and functions of the target texts before embarking on
the actual task of translating. The translator’s choice of translation strategies will vary
with different purposes and functions. Then, the characteristics of the news audience

and consequently the main concepts of reception aesthetics (e.g. the “horizon of

2 <« LEINT3

expectations,” “aesthetic distance,” “response-inviting structures” and “implied reader”)
can assist the translator in identifying which aspects of the target readers mostly need
the translator’s due attention. The author has conducted two case studies, which will
support a theoretical analysis of the soft news translator’s methods of “understanding”

his or her readets.

Keywords: soft news translation, consideration of the target readers, functional theories

of translation, reception aesthetics
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AR T & et rn (B B AVEE B B2 = » M Ws [BEE - 2R -



MM EBFEZRAWR T3

HMYIRRE AR ARG+ (1) SV BRIt R i im e s GE A ]
MK - A REE IEFRE = ORI sl 2 AL BRa A BB B -
B A\ BIRELETENE © (2) FARGESGHE SRR BN - AR i &
TE 2 SO E RV - R E N AR A AT e 2 FAT > Lu
& Chen (2011) HEASANAIHE =38 & 22 BT R BLER i 1 04T - (5B 258
S ABRERRN AT EE - REW KRR EAEERRGR - &
SRR ST ZEZ AR - ARSI 542 52 S 52 By e B2 o B A AR 2
T o R B DTRE MR R —AS o (RO R R M R R RE AR B
MR PR Ot — (R AR B RR T« T B T A RZ R TEAE B < 22 A
fE—7Ti8 -

W8

N PR

—

20 AT R ~FZEFH 8B Constance BRR AT FE IR 2 56 82 - 2 — Tl LLGH
FRy O SR E R - FEAUEREE#E FyHans Robert Jauss#dWolfgang
Iser ° Jauss{TEL 72 B [HIAURE & 252 W 92 - SR B A e 2 FE AUt
& BRI INI 3R 5 Tser P FR E fk BERL o T UL 2 SO - ] SOA BB [T Y
HE)y - i Em e -

Jauss (1982) F5H » FE AIEEZ BB SR AL ISR EHE E R E S 42
A B MR 2 SO o TSI B2 A2 P A R {1 T B Sy ¢ T A
%Y J (horizon of expectations) B " #EFHHE | (aesthetic distance) * H
e By Forl & A BRI B AT SORRITR IS (G S T RIBE R - R — T
TEAFAERITEI TS (pre-structure) © HITFTLEF YT Bk 3 22 B 2 P FEE 5
A b B AT - EER > UEEE S RE - FREREE
FEFFEE AR o A ASURIIE RS (LR By (38 - W —20
BESCARMEST SRR 5 SERR B Al ey - T B F ot A 22 R IR A R B



I L.k S Eat S i

2 o AL - BARr A B B2 B RE B S DU TR AU R0 - th B B R AE
BHpE 7 WURHE AR -

FRIEHEERYE " DR e A BIARF R B BT R i [ AT AR B B
HiE 4 (Jauss, 1982, p. 25) ° PHEEAN » (FAnBE SR RTHE - NMEHEFEE E
A ETR S - H 2SR B RE R R R - YT R AR A R (R
ARSIk PRI EEEEE/NRF - BEARREE Z R AR - AR (R S R - SEE T
TR BERE LR - SEE HOH R IHRERE AL R D) Z FFE A RO F R
JRBIVE SRS 0 P B E A 7 - DL & e sl r AR B A0
e o

Iser (1978, 1980) 78Ky » SCERME ML TR &3 3E H HIBHRE T REE ERE I H
WFEAEE - KB FIEAFERE B3R E S - MRt —fEn]
WARERE F A 22 BRI BEHTIR T HY AR RE (response-inviting
structure) © BEHFEEAEH - 2 B SEE HEAHEE M (indeterminacy)
HIEE - & #E ARG DA DR BEE - SRR ERET B
(concretization) 1 o FEH R LEEEPHURRZ E 8 - SCRAEALRERAY
B E RN R E R - B AEREERIREEN B o R o BIESCAR
ZHEEME—RESRE - NSRS EERRE - ORI
o E R (W E T L HFIRGI A - & /A Ry B RE B[S A
F) o FEEAENE SRR E R E A TR R B R -

TRyt —25 SR ANATEE A S SO /R & ELBIBALR - Iser (1980) $2HH
T "BEEEEE L (implied reader) KIS - EANFRNRABIEEES
e LAES - B Hg 2 ZR oS HEEEIEE - RS
EEEEEEREAANE - (1) B —EORRE - HeREEEZE
HIFE - (REEREE BIESCR 5 (2) BRI AR ERrREE
NABRNEEEFEREERERERE(EEF - M52 EEK
BRUHTCERESE - (FRNMERR AW OARS  thREEE
2B FEAIE



el s € 1N

B EBH NSRRI ET R 0 ANTE R TR IE AR T E 2
Sk o BRI BN A BT IRy - B EE AT E R (s
72 23> 2001 5 B E 0 2002 5 fAIEISE > 2003 5 REB » 2006) © 5
4N Chen (2011) JNHEFZEEZABYIA - FEEERHREZEETE
PEEAGIFIA R (EIEFE - BRI  BGEEE) - BE A
SERIPTEE K » SRR RSO RIS (R - HA(F RS B @ A
BT ERAE SRR - A LA B T R B B SR B R R MR B R T Y
EFATE - AR+ A EE A i B — i S B E i S B E T ANE]
15 FEF B2 SN A HT I RE 5 2 B IERS - IR FES B S 2

I -

> IR R

Ang (1991, pp. 26-32) faH » A F AR EREHE G A - v KR R
Ao (BEFEEE - BR - BR) Bo Ml EEEA - (FEAR
(citizens) BE{F R /HE ZHIBHTEMR o 55 — MR - SR N E R FR R
(transmission model of communication) * #3./5 BHE A B FHUS B R 2R B2 IR
F o Tt SR HEZEHE - N RERFRENS PERETER
5 A A B E RS R ST (attention model of communication) fH
B+ LA [REBE R R B B Ry B B 5 - EERERAIRZ -

Alasuutari (1999, pp. 113-123) SHI5H » & BT R R/ RAF - i
g R E HEWZ ol - Bin'E B RS EEE DiRenv# i H S A
H o BEEDL TREREIER T o RafK - 5 FEIER R EE S
W RIS R R AR AL~ B MR N 2R A Ay RS e
B - L T IR AR AR R, RN A EAR -

SR » B SRS el H SRR - YR TR B ERE a0
peez | 1 13 D e WVARIN (Tpeay = V7 AN I = = A sl O MVARN I VT 13
R AR ) B TR EAEE R ) o R R HEE SO S 0 B
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A B IRSEEGERE T E - I E DL T EE RS S , (FREESE -

i~ G B IR A A
HERTL IR R B2 R M A R D
&+ AR TR A PR R A P ROT AR L -

FXEE B
| | | |
HEH/NR B WK ES
sFEar <
B34
LB
AN
(( %% Xk Xk
_ 3B A ¥R 2k 7 kR
&P < t
L C eSS

Bl 55 A B S S
BRI © pF7eE B TR

BRSO R RS GHE R - &
T R A RBOEE R - DURGEF B E B - PR s s 2 5
B o WETFRIRIHAE - #r SO B gt A 8 &2 aR Ry TR &
(intended readers) * MIFEFRFEE (actual readers) « Hr I TAIHRE & L&
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DTser AR ARG & 38 E - B MEREE T Wl & B It R B A L [ 2 E(E
BEED  BREE N —CREHEER - (R 2
R SO T LB BETTRIRE (Chen, 2011, p. 125) ©

BmE > BERUEEBEZHIHRE - W2 RS R ESR
5 - DIETEFEOmE R - FiAWZEC e - s —E B R E H
12 BTSN H B B P PRI SR » flan - 385
H HILER (B S 38 2 @ i M N % - B B R E A S L - e
AR MR - EARBEE SN E NES® ey © HEEE
HBURIERE R - IR FEZ HIYPRES BEREE N AR ZIIRE ~ 355
AR T T TR PR A [A]LZ B SR

Z1&  BEAMKENordfR it 2 SURIREEAN - S I RE(F—
3T FHRISTESRER E L SR H Y - REE S IIRE B S AR
A ATEE) - DIERCERERE R - FESCHCERRTERTRITIEE (205%
EVIRER T - HERDIRERZ » HIEIFIATIRER £ » HERDIRERZ ) HIE
N e R B E TR Z5-0G - B0 - BSCHAUR IR FZDIRE
I - FEEREEEEEAEEE (BoUb) FET - mAGERIFIRTIRERE
AR Z -

IR ENEE HRE G A RUER « BURABE SR TRE il B AT
TR ERE S B2 M - Kt - FENTEL G GEE BRI RER - 1
ST 2 SCREE WY IR S - R B iR B SOA] o3 Ry e Bl R 2 A -
A HE 3 & S R B AR B B R B - (R AR RGeS UL
Pz FEE R BMHRAE R - SR SRR E AR T -

HEAMEEENR - FEAFEDE - BB HRET s ET » %
ZHEM AR - EY RS TV MEMEEIA - = S RE R arE
HITFIRET - JRREE HAE R E = LB PERE - DUREEERes « (1) g
Azt - BRESGEE - (2) HEESULET T S AR
- BEFEEAARE - SOBEEANEES U bRk - HX - BAR
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EREFELDREEE H Ay - SRS RIEESONTRRES [ A SIS - PEREEES
RELDEGNE - 5.2 - FEEREGEOE R - LTS
AR B - A5 PEHSEISEE S S E MERAVEIR, (AR - AR W
FITEE RGBS MOHERIRT 55 ) - FRECRE R B A A UE - [
> SEEHFEER 2R (ULEFYREE - B (5 RoseH
XEBERYT ) » ZELPEERAER - ARG E R G A
J1 - BEESCHEE - W EBRE TR R A -

A FEATEERZARE 2R E LI T (top-down) HUELRE = - AI5 53
FRMMER e B T B E 2K - R - HE— I EH
BZEEINE B N E (bottom-up) ZIUEE » JRENAIES W92 & (ERE L
R HH RIS AR AR (RO A W B R - DA R il R IR SRR
Mo T E RS - R A B EHAREE - AL - BR T BRI
Tl RSt AR & B IR A - ARSI T E 2205 - SR IR B o AT 20 () fE
FIRRE R BRI R SO - T — Bt (B SRR R L AT 20 B —
At o

o ~ A

FHEMEY A SSRGS - — RS - HEEEELE
FEAART - WAIEREE G - TEERIER - 2R B REGE
FrEIWEE - A EB) SRR R S (R EEE TR R
vEIn S REE o A EHRE R I EE S S SRR B N AR L o T e
I EBRERNENEE RIS - SEEEB R IRAIRH FE R - TR
Wi BT EE e [FEE RS fRE R » BRI R S B
Bigm ot (SPEEBE) BEBEREEIMIE - ffo s EBE
(Z=7EEL - 2009 * H189) - A#AI - ASCRRETRIEEZMsE (a1FR
ZFR) A ERESINT LR TE S R EE A B R B IR 2 A E R R
Fofel
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e )
FflE ZE it EaE R
i ZEmsE— flElZEmse—

(1) JREEHHE « (EEeEERE| (1) FEER « (RHIRFE)
ST iE) HThiR (2) B« (RelrER)
ERATR | ) s - (amvaER

i) IR

T EEEHIRITUE BHCUE (FH ~ b a2#g6E )
R 200941 H~20114F12H 201041 H~20114F12H
e o e
CE=pal ] FRE o S

BRI - e & BT

M ZEERL (22 Rk —Eaif 8 ) & B E et &
AR ER - EZEFE—1Y (EEEEERERE) (B OLRERED) ) R R
HRAREI B ERS - DANERR AR T A 2R - REREE 197681 - 325
HI0ZFEN 5 EREVTE AR SR (TrrSR) BN EE =%
L —HITR BT AR - [RER AR RERIIRF ) TR 35 B B SR
B HAERN - 2RI - HRAN R R Z B CGREE BAF iR
By~ BUBREHTEOREF AIRE A ATER - R lI(E =G R B30 5 W
ZEE - BRI EMTER - SEHE T F T 2R R R RERE A
EEEE T SUEEBECSUE (S - #5515 BT
) Rt R - AR RE R ANFS LA i S 758 A (g - 5
X EBREERRE G BRI -

T (B ZE R FERE R B o3 AT 5 R A0 Bt - 36 U 56 iR SB35 SR 4 T
M bR B 1% - B B IR SR HR LR DB B3 G A R iR

PHBE A MR LTRGBS M - T AR HT M 7 X 2 (e B aF
B ) o RXPFHE X A A M SRR M AT R e (BPRERGFE T ) o
o JE AR LT R e & TR K -
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1% - PRE N ERYTEGETT - JRRISTER R R BN - O
B IR HISMNEERE IR - IR I HEGR = RE R RO B RIS 50 - I — e
#r o

1. ¥ PR CC R SR B MR o AR ah i o

2. PP B SC R AR R G O

(1) fEZEFE— :
OEBUGHE « H RO E SRR BERE B A -
OB « FOCEFECRAIHIT -

(2) fEZEMTE
OEBUEHE - HIFCCEEE R A SRR -
O - FOCBEESCR A -

3. DASE o BRI HH < BRE (Siima® ) RIS R ikiR » 22 MR EL
WEE - AR E I BEERT (RIEESCHMEADIRERTRTE - LARGH
HIRF AT R ) SRR R AR B T A

BRZEE R ZEH L - R EEE D S REREE - M
R A B E RS (AR i e UAs TR ) - RIS PR B RS
TR 2R R R L2 BRI I - AR RS — 85—
= REBIT AR - SO - EE—EEE AR 2R RSB
TabRGEHTE - (HPr 2R RGBT e E 2R (Rl eiREpm 2R
ZHTHIEREL) o SR EE AR RS M EZE AV E SRRSO
HFCCE BN IE AR - P A B R R R T ee i Bl FUCH R A GE
S i[RI LU R RS 1 o
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B ~ Bzt IE 5t
—  fEZETEE—

(B Z— A8 SR SO HASGRCE IR E (G ECEERED)
AUERMEET R - WA EE S EEEEHSUE (AR ~ IEREE -~ 2
BN E) o RSSO AR ORHESEE) hEEEE
IRONIE T ~ (G~ HERAEFT AL MESREERRR T ESHIR
SEET -~ FEME RSN - EERISH I CR BERE BB A 2302 Sh5E
ANEERBIFE A o ° DRI 5 B3 SCR B R R Mg ]~ iR B L [ B
GHEE Mo R HZE SR 2 HEE - 2N (GEDEEEHES)
HyECE R B RS - IR & Al AR B RE RS - R EE BB R
e

TR DR S B s S 7 R TS e DA A R T A etk - SR R
K BRI R R ] B i A 2 - DASE U R R SRS R (ki - 22 IR B
AR VS BB SR B 1R AR AIMIE 2 — 2 RO R R B S LAH R
ZNPIRIIRIE - 1 5 G A R R L R A =SB B - S
ATReE e R R - MFSERE - ERESOTH - ATKERE
FOCRT S iERIRIE - ME55E A T Ha » Fee il s o HEE
7o AL - B H AU e 7 G F e B T S GE A R T D
AL - PEHEERREE - M R E N EESUEREE - [
R SCOORDIREELVEREIR SR = - LB B Ry S8 TRERZ -

(G HRFEL) ABRA £ 84 F M ¢ hip://wwwsinorama.com.tw/about.php ©

PRI SRR P S RABRTHEEFZIN  FEARAE  BAFXPHEMEZH
R FERDAFFMEAG > A VA LT RAGHEATENG - R0 gAER
18238 X3 ik s - PR B E IR AT R T A HBFZ R Aol
AX G —MFHRL A FLXEFRGNER K -



82 stk Ak G

—
e R B
—§§%<~‘ PR
ELIE SRR TN e
—
B
s | -
RRk — A%/
B . (|
T
|, AL TR SR
@i U L s s
it T
— a3k
s — g
B A

&2 (SEEEERERS) SRR R R
BRI« e & B TR

Sy M ST SCHY ERVBEDIRERR » JEC T /R {0 7 B B e g T vy 5 A
SIS I A » BAT 25 5 A0 F 1 2 35 SR O B i By B SR R BRI - DA
AfAT 22 HE SO B B 22 ik - BRSO RV A = - B—RE
FAA - B HNo. SHTECETE - LR - BE AR EZE AR T
FRh ) R TRARK , ZF o M2ZEEELL “Chinese online slang” B2 “hot-

blooded thunder” ¥ == N EIR » HH “hot-blooded thunder {8
Bl TIRARA , —FA2AMIIIERE - T “thunder” —FA ] LSO ZERE
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"R MHVE - B REEETETRNARIER o 25 R R R R EIH
FEORME - 2061 T No. 1089 TSR - PRI R T i
Bt ) B TR ER ) o SO AR AR > TP “something fishy”
BLEERHER AR - — T TaBL R (JRENS ATRY #oRE ) > — 5T
RS TR AR (R E R T B E R R -
2 = AR N SFE AU BRI - A0BI HPNo 1 4B - [FOUIRERE
I HH SRR A T AR Y T R AR Ch B B o - 1 DR SO R (S 1

“ . . ”»”
three generations of embroiderers  ©

(Bl ) FEERRE R

597 3%
HIZEEEAREE——R AR ! Speaking with Hot-blooded Thunder-
o> -Chinese Online Slang
e ST th B2 0 T 5 AR | There’s Something Fishy Going On
R — Here
B - BIE - HH A —— T i | Three Generations of Embroiderers
N e | < renimze

bl EE SRR B UL 2 R S n] SR - R R R RE A N
BRI > HHGE 2R G A —E 2B BB (JRATA]FLHT
RS A R - |G N2 ) - KRRy T ILZEEE )~ T
RA -~ TSR, ~ Tiire ) SERARE o R R SR A AR A
> NEELE S FFEUEEMITFERE - BT S A0 - B4 0 i
50 7465 3t 5 5 P B A 9 53 S — BRI TR BRRE R+ JE S (o 3 S & BlRZ Al
T I BB DO - (T A R Sk S P R 5 [ ST 2 = B R R
THEE » B e CGEE HREar o H N Ry - (e DU R S =
SACEA A E R E Y - RSk - BN AT RERE R R A R R SRR 237
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SFamk Bk Bl

HISCACER R - 3 B 0 ARERS ERE & LB A B REE IR Ry Z2iRaRET - f

10 “thunder” B “something fishy

)

PR IR o R RO BIRR RN H3E
fif /LA R o ERRRRE ST a T RSN

3 AR B290 Fir T I No. 482 No. 17 ©

(B2 ) H R o

" ER o T REHE e A e (B B R A

ERE o Hae o W0 B
HRAIRERE - RED

5

A

No. 4

33BN Bric © AR LZBIYL
Zh - 1S BRAG L RO 2R
gk B - ETTE R T AR
AR BATHE (ERERI RS

Eric, 33 this year, was formerly an
after-school childcare teacher. Having
had an interest in magic since senior
high, Eric has spent over a decade
honing his skills, and had intended to

just make it a hobby...

No. 17

"REAX - THEHFEG,
SEEFEH FREERAR - R
i BEEE—RIIRBI99F9H
9H ~ 100510 810H - FEFHE— IS
;ZEEE@E ......

This year is the 100th year of the
Republic of China, and because
the number 100 symbolizes a long
and happy marriage, something of
a wedding boom is under way in

Taiwan...

HREHEUSERAGEN - RE A HACGE S (BIIMNE A LB R PR
RN WISy o EE S S bR R - R XERES AR (B8

PREEEE

SSHE SN

R bR B MNo. 409 B

) BEESCEAML > HA SRS AR Rz aGE R - FRE RN
Fi HE (A8 5 B R AR R S EGEAYEHE.

Ry BLIFAYEE B FOE B B FTRGEN > AN EUEE R NE 2 - I
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BEA RCE R SRS L 6E
No. 1787 T REFEAA 5
EERYE B -
s fbLFAT S 2 &

"HENEG )
EHHIRERGFRARE
IPREQINE S=H Sk

° RiM » EIFCCH B AR 2B (A

HEZUEFAEE S P AR E

S0 BREMESGEE HE R

(BNfERETIRE ) WY[EIEF » JREEIR

AU bRy S e (RERERThe

1113 5 S B B T A A
HEEIBIF + No. SHAERBATITEE
S B I EER L SOSGER AT 55 5 No. 7.2 TIEEE: |

FBSGEAR -

(B3 ) B o

RIS E R - HAHNo. 3FSCERE S A
TILZE B TER A RUTEEESC B

UE =] n%jju

No. 3

& FRVIRBAKE

JF3Z E=3'8
DLETE A S — (Bl KRN ZE | Art works from many famous artists

Hta) PRIk R
BB R - LT
R
FIRER : R -

< | EAST apparel, including inkwash

have been incorporated into FREE

paintings by Li Mei Shu and Lin Yu

Shan, the acrylic paintings of Chen
Hui Kun, the modern inkwashes of
Huang Kuang Nan, Yuan Chin Taa,
and Jimmy Lee, the acrylic paintings

of Chan Chien-yu, the oil paintings of

Chu Teh-i, and more...

No. 5

B MBS T T RE AL RS R T
I RE - MR E A —
HRMR TILZE S AR TE

The Internet has played an important
role in popularizing many such terms
through online discussion. Some

are shanzhai (literally “mountain

stronghold,” used similarly to the

English “knock-off” or “low-rent ),

(i@ TE)
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(B3] Faebds okl G

others lei (originally the noun

“ ”
thunder, now also used as

an adjective and verb, meaning

“shocking” or “startling)...

""" KEHBERGFAZIED " M7, Inspired by Tang poet Liu Yuxi’s
BLE , AUBRAE - B siH S “Song of Bamboo Twigs,” Liao
No.7 | EHIEEE-E-E THAD] - reimagined the “dharma protector of

the goddess Mazu, Shun Feng Er, as a

modern-day D].

T e LI T SR M Y 1 e SR HH B AR S ol = 1R S E IR
i - BSGHEHRTASRIAE - HERRRETE N HET - Wind
R > HHRAREFECGES VAN - B#ERSRASHE AAESR &
Ko FESGHEARGHEESULRGESE —E LB - Fi e AR Rl
fEEE WSR2 - e AR (ANWRITREZ T HERE) MEES
(LAEEAAER) - DNEEREEIAmE - IS AR 2585 5
{8l - anrt—2k  JREEE R IR EEESUERE. (FERThRe) o
MAFE A S LIRS (RFMAThEE) AITER » % FHEE T2 A R sUn
zEH kg - A BE ST - BEHEEERESCARE - IETERZER - 2
FASE NP SCRERE FrTa - AR i s GEE TR B R SRS - JRAISZ
{LRARTR S & - (AR RS Ry - ANEUARAR BRI - g
SR AR AROK R el 31 O B L
ke / B BB B S SR B ORI > ANBI4FT7R © HR > No. 8]
PHEBRIBRERELARE (0T EARNEYE ~ " H2AHE, T
BT AR ) F) o ERESCGRIME S AER - IE——
SIS RIS (2 REEESCERE D) » 5990 » UM FESGE
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LT THHE (RNo. sHHIDEQ) - # R JeiAEFUR B B
Bl BREESCHIAED 5 MNo. 14500 ERY T 2B S ARG LR
AHYRAR R ) B o BT REERAR Bt e RO S E | A
HEREER - FCPHPREER -

(4 ) Mt B B A SR

JFHZ =37
OB T 17 H 2K BB T & | @Skillful decoction and packaging
ARINPYPIER 5 » JHEEMERT ~ A ' have made products by market-
OB IRE " ALEGRIYYIER | 0 |leading Sun Ten Pharmaceuticals
SR S RS T 2 KH | the go-to choice for hip urbanites
iR T UE T )~ B2 looking for a health supplement or
No. 8 |#IEH "SR E I | 5 F 2| pick-me-up. Din fact, the company
N TR N BIZH) T E  makeseverything from digestive
53 ) - QO EETIS 5 25 | aids and mood-lifters to nutritional
—HINERE T F I BLEL A EET » | supplements for children.
WA T R R EAE - E
75 -
------ KEERAE ~ BEEREERTEIH | . the merciful bodhisattva Guanyin,
BEESEN "HIEK - BAEH |savior of the afflicted, wears an
No. 14 | TFZEHERYEA EHSE/EAIIE » | outfit with a lotus flower and willow

B BH R o B RO A LR AE U | branches embroidered over a simple
FAURINN SR white foundation; ...

AR — R A R ORI R HER - 20615FR © No. 65 Bl
BOE R Bl B I 2 HYE [ (REBRE ) - WARHIRAEFEST 5 No.
16HY [ S B 12 Al AR P AR 82 1 ROk B B R - B0 hiff Hgis 1 s
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BREwR BAE H-M

No. 183 EHRE D R 2 — LR ER GBI - FESCTHIRARINLAR
57 o
(B15 ) MHBRTRAS

JFL 7L

No. 6

HE > CRERE A S -
SEHER TR EE EROIR
FATHIRER T(E - P EEAE
W~ =K FEEE R LR
B R RERH - oK - B
REK Flh ~ T B SRAURG R -

"B BRI PE BRI

T OREHIRGTIE RS E

TREIR, B HEHGET

R - AU T EERE -

Now capable of running the business
himself, Qiu Yubo typically spends
two or three days a week at the factory
making oil with his mother in addition

to running a Dashu eyeglasses shop.

No. 16

sk ghFoR o BGE TSR BYR
BT BER > MR 1T
TIRWREROIK > AIKE#RE
DR > 21k A\ RE R T B
Qeth o B AIEG - RER
SERT T EROR ) BCEBCEIRIE R
RLERIREEAR) - FZR g B = -
"R RN S B
S RN FENERME
EEAIRERE -

(@ ~THE)
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(5 ) MFRSRHES (48)

HiE - BEIEIGEIIF SN 0 | But the fast profits to be made from
M\ 2% 0 582K~ B AR ~ i | Korean shows didn’t last long, More
No. 18 | P35 ~ RFWER I A fE# | and more stations started bidding
BIFIATY] « FRsREALY - HEE | for Korean programming, and rising
Bler & fE - &S demand drove up the prices...

Wl / R R IR B T R R WS CGEE UL E c BEEERK - &
MR (H=F R EEE IR ) DUCEE Z2 RS - i
RICRTR < e B I S SR Ig r] S = AR Y - (EE BRI S
{EEFHEREH (AINo. 8 CEARE S ) BIFTRERL R L2 EERE - [t il
UL E - SR ERFECHE 2 HRVEIIEE - FE RN
ER o B DINLR G FUR S S EERE. o B 55— {0 [ R R B S
SGEERIRES ERGER o HOUEAGEERIZERE TR (tautology) KZE
REHEEL (M0No. 14JF3CEFE ) - SRR R T - B EEE
PIERE - EREREEMSAGER EREEREGEE R EMEES - hGE
FRMEAATEZHMET RN - HEBEEHMEEL - Aol
ZFERRE (WNo. 8JRXOH@AT 2R ZIET ) @ FGEEEE
PGEFSGEEMHN - BRERMGEHE (BREZ » 1997 » H41-46) - 2
JE SR BT S RSB S R 2 2 T R CE TS RS 2 -

ZIAIERRIEAEER - HE S R At B FE RIS AL - JRA R
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Web Photos That Reveal Secrets,
Like Where You Live

When Adam Savage, host of
the popular science program
“MythBusters,” posted a picture on
Twitter of his automobile parked
in front of his house, he let his fans
know much more than that he drove a

Toyota Land Cruiset.
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BERAISE R B
(Geotag) * CEEMBAEF RIS AT
W (A -

No. 9

Google Fashion Shopping Site
Makes Debut

You know how remote and strange
the fashion world is when you go to
Google’s headquarters in Mountain
View, Calif. For one thing, employees
are zipping around the sprawling
campus on scooters and bicycles, so
that pretty much eliminates platform

shoes and minis.
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Created in 2003, Delicious lets people
save links from around the Web and
organize them using a simple tagging
system, assigning keywords like
“neuroscience” or “recipes.” It was
praised for the way it allowed easy
shating of those topical links. The site’s
eatly popularity spurred Yahoo to snap

it up in 2005 — but in the years after

that Yahoo did little with it.
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Google has even taken on some
of Bing’s distinctive look, like
giving people the option of a Bing-
like colorful background, and the
placement of navigation tools on the

left-hand side of the page.
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Bing still handles a small slice of
Web searches in the United States,
12.7 percent in June, compared with
Google’s 62.6 percent, as measured by

comScore, the Web analytics firm...
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The process at Boutiques.com 1is
accomplished through visual search
technology, and what style experts like

Ms. Goodman and Ms. Holtz conveyed

to Google code writers about the

Boutiques.comZ FTLAREFE (EEHZE
FEUERYZRFE A - LB
BALESE - #5 S (Marissa
Goodman) FIfaf2% (Abigail Holtz)

FRF S AFEIHE S
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nuances of fashion — from color and
pattern to silhouette and what looks

good together and what does not.
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Google has a full-blown social
networking service called Orkut that
has proved especially popular in Brazil.
It also has a Web browset add-on called
Sidewiki that lets people jot down and
share information about a Web site,
and a Profile service where people can

post information about themselves.

Google st Hif # HY B A8 8 35 Az
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One Google engineer familiar
with Google X said it was run as
mysteriously as the CLA. — with two
offices, a nondescript one for logistics,
on the company’s Mountain View
campus, and one for robots, in a secret

location.
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and product visionary, is socially
awkward and reserved. At 41, Ms.
No. 6
Sandberg is the opposite: polished,

personable, chatty and at ease in the

limelight.

No. 12

Blogs went largely unchallenged until
Facebook reshaped consumer behavior
with its all-purpose hub for posting
everything social. Twitter, which
allows messages of no longer than
140 charactets, also contributed to the

upheaval.
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That is where Skype comes in. Until
now, Web-connected TVs have
accessed only a limited number of
online services, like widgets from

Yahoo that offer weather and news

updates, or Netflix’s streaming movie

service. By adding other services and

making a television more like 2 PC, TV

makers now want to change the very

identity of the primary screen in the

house.

8 % 7 b 17 B A AH BR R S 1E 2
Skyperst Bl Hh RHIFTTTE © BZEH
ARy L 8RS FEIA 2 HAERIX
e Bl e B B B2 o
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Developers do say that the freedom
of Android is a welcome alternative
to Apple’s tight control. Android

developers have more rein to tinker

with the phone’s native functions,

like the address book and the basic

interface, something Apple has not

always allowed. And Apple screens
all apps before they can reach its
store, while Google imposes no

suchrestriction, relying on Android

users to flag malicious or offensive

apps.
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“There is a cold war going on,” said
Sandeep Aggarwal, senior Internet and
software analyst at Caris & Company,
who watches both companies. “Clearly,
you can see how Bing’s competition is
forcing Google to try and catch up in
some places.” (9" paragraph)

Google officials agree there is more
competition, but say they are not
simply reacting to the younger search

engine. (10" paragraph)
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In France, where Google’s efforts
to digitize books and other cultural
material have been denounced as
cultural imperialism by some critics,
the new Paris headquarters will house
what Google calls a European cultural
center. (10" paragraph)

Employment is also a perennial
concern in France, and Google says it
plans to double its French payroll, to
500, over the next two years. Over all,
the company plans to hire 1,000 new
employees across Europe this year, Mr.

Schmidt has said. (11" paragraph)

GoogleTHET 5 FERTRF R A T
BEFTAE EIE - WA TR
152500 A ° [l » Googlethi
FEMLAENTBON S L L - HEEES
E AL - ByRERE AR AR
ALE RS Googled I B E AR 7
IR - (BB=E)

o s £ 2 R S TP SGEE T R E BT S E o
GBI - —EREEE ESEE G A EE R EEE
IIE © 2RI - oh SO R R R A R — BRI E B AR A — B

. (Kuo & Nakamura, 2005, p. 407) °

e e RN T

e - ERRENGEEEENEE - [FIRFRTEC S e SRR PR
JES bl SRR SR IR T

T w3

BRI

R LA SRR R DR SR L B



102 =% Has

4

a2 ARG A IR ~ SEERpRERE SORETRE 2 fiy it

B | 1970502 B 0
B | () BEEERE ST - BERE ST A
(2) BEE TRHET SRR A R AOR 8 R — B -
2 TR -
(1) IFRERRE A HESRERAAING A BRI A
(2) BHATLECHR - H55 1%  ROOEG - R ATEZ DB
SRR -
SRR | B
1 AT A IR BB LI
2 TS © 1R 9 - i TR 2 -
5 RTINS AN -
SCRIBE |1 BRI S RN - RS R -
SRR |2 IS AR RSO SIS - AR -

3. DUERET Pl S e R - DAGE AR B R 5 -
4. JE Rt E iR it rGamzUan i - ARSI REERT RIS - (e E e,
B E AR EE -

BRI

WreE e T

He | gEsSA
§l< S Fam

= N\ IRERR Wk Moe i 1 AR R A L TRk IR Hofe iR
RREET RIS © R B Rl 14 3 P ) 5 E BB R R A - R A
BEFEHT I SOARRE - REH BB 5 —ah 5 UL IR LGB R
K HENIL - ARG IURelFE an « #52 C Bl HBI IR 28
% IR R R R (A A R SR N #RERT
EARN AR P AN (e &1\ (il Tl & 5 B - DUE SRS 5



SRMEH M BRI MR 103

X EEEE - EEBE - WEER - SORThEE - GRS - SRR
B~ SORBREBLSORZE R -

Ryt — A BRI AI AR L B IR R AU FT R B RS - DL
e g R B RIRG20 o AR Rr st Sk Mon B 0 R e S = T
T IREZENTE - RERIEINTEE S A (EZE— R iz
o) BGRSIEE (EZ—  HrERERE ; EZx=  Hl) B R8T
EI#RE - HeEa S TR AE A BT SR ) o FERL AT A REUR
(B —RESCEH R (GEDEEMRE) Pralt - HHERE
K S R R 2SS - B REAI E M EEA HE2E LA
BERHBISNEE - AL - SRR P SRS AEFCOE - HeE#
SE R T ESGEEHEE BRI 2 - DUR TR EEE S SR
EHERAESR - TR R S B SO L - — 5 S e s R A
AR SN AZERREGET > ST AEE S LR LR R - DA T2
TREEAREY TR - REE S B SO EERE - (5 Ry AR R aE
& (rair) FrEe®d - E YRR A SR B A6 B Y MR M B T A sE
FIEEREENNE - DIERCERERE N - Bt - FEEEmE G0
HFCH A SRR SRR T R - (R CHRRE R L - DAL
REEEANFEEE - IS M E T 2EMEBE T - 2EEE
HIICCHAEE > DU RS RIS RO #2321 - IR T Z #)
AR IR RO - AR e S B SR i By MEAERY So@ry SO
B - AR E SRR B T U2 R - BB LRt < B B R
Foffcis > RARAIE (TRglide) K (GEDLHEMEE) AMHBREEET
Ak > DM B Z RPTFE R B ER 0 -

T R L A R IR A E T B Em A A B (E A AR
SHIRER AT N VYREERL © (1) RE5 PEMIEH HEE NIRRT - 7T
SR ISR (2) REHGBIEHHEMERIT I TR - ¥
BRSO AR A R B T SR I T oA B REAG 5 (3) RTERTRYERE



104 #=fmfh Hags F

TR RN GRS R LR o 1 B R A B B B R R A (s ) st A e G
5 (4) MRS EAER R AR A B R R (L — 25 LA -



FMHT B RA MR 105

22753k

FHE (2005) - fEERFRE RHTHERYRE - EH T REEY 18
(4) > 639-642 °

AlESF (2003) - FrEERBIEZ M « DEZEER
MITOREREH 5 (6) » 811 ¢

ZEREL (2001) o BIFEHTRINR = T ERR - G2 6 4761 ¢

ZEREL (2009) o Fris R HIEL /5 o TS B R -

WIEER (2006) #2352 L2 A HAHT B EREBUR < g RIKEE
26 (1) 146-150 °

TR~ £5F (2001) o SHAGRICHTEIRIEIEE /7 5 R H RIS - GRS HLM
670 39-42 ¢

HEEFE (2009) « WOHT EIW R GR KB R HERIE B 5% - KoE KA
#2009 (2) » 154-156 -

BROEZ: (1997) - D bbb - =0 - EMRERERAA] -

BRIE== (2007) - FEN RS © WA CEay /1) 8 B 17 B i
7% o 240 WRE R -

BRAEEL (2007) - FPEHTEIMREERYER (LIRS « DL TS, S e
HREE L - BMEFESET - 45 0 3452 -

AR (2002) o BEGEHGE o HHECESNIEE R E] -

sREC (2003) o PLESHTRIER STiREIE R - BT H St -

PR~ ZEEE (2001) - FrEAEE — G2 HH T E B AR
o FTHEIERESE © 60 0 29-60 ©

N (2004) o {HOEINEE - THEICTTIRER M -

ZIEA (2004) - FrEFIEFARE - FEIARAREZ HT -

FEEENE » FERIR (2006) o (ETHRERI AR R WOM I EE S JERtER
ZHMNBIGEER R ER T 0 136 0 11-14

fe PG o b5t

N



106 #=FHE F% F—M

FEET (2011) « RIS - LA EKREH R

BHEF (2002) o #8572 FEL BT BHEHEAIE o tRMNANHE R ZLERER - 28
(4) » 5860 °

grmr (2001) - FAKHTRD T /NEAL 5 IUEBEA T - TR ZERIE LR &
SR B R -

Alasuutari, P. (1999). Introduction: Three phases of reception studies. In P.
Alasuutari (Ed.), Rethinking media andience: The new agenda (pp. 1-21). London:
Sage Publications.

Ang, 1. (1991). Desperately seeking the andience. London: Routledge.

Bassnett, S. (2005). Bringing the news back home: Strategies of acculturation
and foreignization. Language and Intercultural Communication, 5(2), 120-130.

Bielsa, E., & Bassnett, S. (2009). Translation in global news. London: Routledge.

Chen, Y. (2008). The translatot’s constrained mediation in trans-editing of news
texts narrating political conflicts. Cultus: the Journal of Intercultural Mediation
and Communication, 1, 34-55.

Chen, Y. (2009). Quotation as a key to the investigation of ideological
manipulation in news trans-editing in the Taiwanese press. TTR : Traduction,
Terminologie, Rédaction, 22 (2), 203-238.

Chen, Y. (2011). The translatot’s subjectivity and its constraints in news
transediting: A perspective of reception aesthetics. Meza: Translators” Jonrnal,
56(1), 119-144.

Davies, E. (20006). Shifting readerships in journalistic translation. Perspectives:
Studies InTranslatology, 14, 83-98.

Dominick, J. R. (1994). The dynamics of mass communication. New York: McGraw-
Hill Co.

Fedler, F. (1989). Reporting for the print media. New York: Harcourt Brace.

Fedler, F. (1997). Reporting for the media. Orlando: Harcourt Brace College



T BE AR 107

Publishers.

Fujii, A. (1988). News translation in Japan. Meza: Translators’ Journal, 33(1), 32-37.

Holland, R. (2007). Language(s) in the global news: Translation, audience design
and discourse (mis)representation. Target, 18(2), 229-259.

Hursti, K. (2001). An insidetr’s view on transformation and transfer in
international news communication: An English-Finnish perspective.
Helsinki English Studies, 1. Retrived from http://blogs.helsinki.fi/hes-eng/
volumes/volume-1-special-issue-on-translation-studies/an-insiders-view-
on-transformation-and-transfer-in-international-news-communication-an-
english-finnish-perspective-kristian-hursti/

Iser, W. (1978). The act of reading. Baltimore: The Johns Hopkins University Press.

Iser, W. (1980). The implied reader: Patterns of communication in prose fiction from
Bunyan to Becketr. Baltimore: The Johns Hopkins University Press.

Itule, B. D. (2003). News writing and reporting. Beijing: China Renmin University
Press.

Jauss, H. R. (1982). Toward an aesthetic of reception. (T. Bahti, Trans.). Minneapolis:
University of Minnesota Press.

Kang, J. (2007). Recontextualization of news discourse: A case study of
translation of news discourse on Notth Korea. The Translator, 13(2), 219-
242.

Kirk, S. (1999). A translation analysis of Newsweek Korea. In J. Vandacle (Ed.),
Translation and the (re)location of meaning, selected papers of the CETRA
Research Seminars in Translation Studies 1994-1996 (pp. 401-422). Leuven:
CETRA Publications.

Kuo, S., & Nakamura, M. (2005). Translation or transformation? A case study
of language and ideology in Taiwanese press. Disconrse & Society, 16(3), 393-
417.

Lu, G. & Chen, Y. (2011). The mediation of reader involvement in soft news



108 #=Fhk  Fix& H—

transediting, Translating & Interpreting, 3(2), 48-60.

Notd, C. (1997). Translating as a purposeful activity: Functionalist approaches explained.
Manchester: St. Jerome Publishing;

Orengo, A. (2005). Localising news: Translation and the ‘global-national
dichotomy. Langnage and Intercultural Communication, 5(2), 168-187.

Schonbach, K. (2000). Does tabloidization make German local newspapers
successful? In C. Spatks, & J. Tulloch (Eds.), Tabloid tales — global debates
overmedia standards (pp. 63-74). Lanham, Boulder, New York, Oxford:
Rowman & Littlefield Publishers, INC.

Siditopoulou, M. (2004). Linguistic identities throngh translation. Amsterdam: Rodopi.

Reiss, K., & Vermeer, H. (1984). Groundwork for a general theory of translation.
Tibingen: Niemeyer.

Richatd, K. (1998). The newspapers handbook. London and New York: Routledge.

Valdeon, R. A. (2008). Anomalous news translation: Selective appropriation of
themeand texts inthe internet. Babel, 54(4), 299-326.

Vuorinen, E. (1997). News translation as gatekeeping. In M. Snell-Hornby, Z.
Jettmarova, & K. Kaindl (Eds.), Translation as intercultural communication:
Selected papers from the EST congress, Pragne 1995 (pp. 161-171). Amsterdam:
John Benjamins.

Vuorinen, E. (1999). Crossing cultural barriers in international news
transmission: A translational approach. In J. Vandaele (Ed.), Translation
and the (re)location of meaning, selected papers of the CETRA Research
Seminars in Translation Studies 1994-1996 (pp. 161-171). Leuven: CETRA

Publications.



FMHTHBEZRA R 109

Pk — © RIS FEOCEEEGERER

Nol JFC A B —=aEIES | 01/2009
F# 3L | Trying to Save Money? Taiwanese Products Deliver!, 01/2009
No2 JFSL | BRI —PEAEE - 01/2009
##37 | A Fine Lather—-Taiwan’s Yuan Soap, 01/2009
s JFSC | FREE EAST—BERUR T2 T » 04/2009
% | New Brand Showecases Asian Values, 04/2009
Nod JFOC | FHE Ay  BEEREE 0 05/2009
2% | The Miracle Moment, 05/2009
Nos JESL | I LBEEE AR —RARA | > 06/2009
# 3L | Speaking with Hot-blooded Thunder—-Chinese Online Slang, 06,/2009
Nog JFSC | KA RHTT - EEEEN » 07/2009
##3Z | Dashu Sesame Oil--A 100-Year-Old Family Business, 07/2009
NoT RO | R - SRR > 01/10
2% | Alternative Artistry-The Rise of Subversive Streetwear, 01/2010
Nos JFOZ | IBEARAE A0 - 02/2010
##3C | Sun Ten’s Herbal Journey, 02/2010
NoO JFOZ | BRERTE IS AT & — R E > 02/2010
3L | King Car Whisky: Distilling the Kavalan Spirit, 02/2010
No JESL | BERRET ULt B i35 B —al 5 Al - 04/2010
%3 | There’s Something Fishy Going On Here, 04/2010
Nodl FOC | B FINREAO R G —— G T AEER » 04/2010
#¥3 | Want to Mix it Up? Just Wok This Way, Please, 04/2010
JFSL | DIYEEJER « BRUZEH 2 E ISR » 05/2010
No.12 2 Alt. Space Delight: Alternative Arts Spaces Reshape the Cultural
" Landscape, 05/2010
Nol3 JFC | RIS E3E | > 05/2010
## 3 | Black and White Brings Color to Taichung, 05/2010
Nold JES il - A - A PR ) =ARRIEIK - 07/2010
% | Three Generations of Embroiderers, 07/2010

&

(i FE)



110 &H=Fhk

Bk Fi

No.15

JF3L

B EHTEE] - 08/2010

E '8

Something Brewing: Taiwan’s Artisan Beer Movement in Ferment,

08/2010

No.16

JFX

EREEREE » MEME—E IR R - 06/2011

(28

Money to Burn: Spirit Money Guru Zhang Yiming, 06/2011

No.17

JFX

BRI AT 0 10/11

AL

Taiwan Centenary Boom in Martiages and Births, 10/2011

No.18

JFXX

PMEH BRI EEE R 10/2011

38

Hopes and Dreams: Can Taiwan TV Productions Make a Comeback?,

10/2011

¢V STTRRIPAEISERE 352

bk — ¢ {5 JE B SGEERR 1) 2%

No.1

JF3Z

A Venture Integrating Skype Into the Family Room, New York Times,
05/01/2010

E '8

S HDTV+Skypetf % BER# B Panasonic » LGHERT A M5 H &
TR B E T Z BB REFI AT Ro BOmES - LRsisd
06/01/2010

No.2

JFC

Google to Add Social Features to Gmail, New York Times, 08/02/2010

AL

Google LT A2 #8155 FF HA A Gmail il AFTIE 2 THEE @ &
Facebook 5 Twitter 28 » T REHFER » 10/02/2010

No.3

JF3L

Bing and Google in a Race for Features, New York Times, 01/08/2010

AL

BingfEE57 [ RETHEHFTTHEE - 15 Z MR R Googleifd
PR - TRERFET 0 03/08/2010

No.4

JF3Z

Web Photos That Reveal Secrets, Like Where You Live, New York
Times, 11/08/2010

L

KA ZEEHHEGPSEERF R - B K - 55 frE R
TR/ INVORERL - TRERFER » 13/08/2010

“

(FET~E)



HMHTH B RANE 11

No.5

Facebook Feels Unfriendly Toward Film It Inspired, New York Times,
20/08/2010

AL

B TR P AR A B Rt A R S A T
BRI TRGFFE - 23/08/2010

No.6

JF3L

Mark Zuckerberg’s Most Valuable Friend, New York Times, 02/10/2010

E '8

Bl A2 RS FIMVPRA A i Bl R A\ SRS EET) - T
FEREET » 05/10/2010

No.7

JF3L

App Makers Take Interest in Android, New York Times, 24/10/10

E '8

EHFHE R ET M Google# it & 2= H IR i 8 FR 25 pH b
I5% I Android * TRGFE > 26/10/2010

No.8

9%

Smartphone Sales Taking Toll on G.P.S. Devices, New York Times,
14/11/2010

FEL

E TR PUEAEE T S TReEIUEE o (B EEEE T
P IZATRER B 2E > TRy » 16/11/2010

No.9

J53Z

Google Fashion Shopping Site Makes Debut, New York Times,
17/11/2010

L

B Google Bl i HE Pt £ =UHE = 78 %75 * Boutiques.com
SBHR - RHRE R LIRS g B BLRE IR U - RS R
18/11/2010

No.10

JF3Z

Skype Looks for a Spot in Offices and Cellphones, New York Tines,
20/12/2010

AL

HArsRESkype I ETFHE ~ R » TiRghssk - 22/12/2010

No.11

R

Facebook Wins Relatively Few Friends in Japan, New York Times,
09/01/2011

'8

PR BB B EAE H i SR B4R B A =S R HR
filg - FHEE20088 A » TpEHFHE: - 11/01/2011

No.12

R

Blogs Wane as the Young Drift to Sites Like Twittet, New York Times,
20/02/2011

38

it A HEVEREEE - I - Twitter 55 WK IS AR B A O R F BV 0 7%
¥ o TpEiFE - 22/02/2011

(FET~HE)



112 HsFwmk Ho% H—8

No.13

Microsoft+ Nokia = a Challenge for Apple, New York Times,
02/04/2011

AL

e T FEEEEE NTFRF Windows Phone BKERER2 AR FHE S »
TR » 04/04/2011

No.14

JF3Z

Facebook Prepares to Add Friends in Washington, New York Times,
28/03/2011

AL

I E R NRIE R ERAREE - LiiaE > 05/04/2011

No.15

£9%

Google Turns On Charm to Win Over Europeans, New York Times,
15/05/2011

AL

Googled® kBRI BCN T 5 E R G TEBMN B O
NAETEE ~ WM S B B E E b5 - TRaii s
17/05/2011

No.16

53

Google Looks for the Next Google, New York Times, 19/07/2011

'8

GoogleBI#55 H T —{EGoogle B T RAM S M BH B » 83208
FETC - BENEIE TS EE 0 Tl 0 21/07/2011

No.17

59

YouTube Foundets Revamping a Site for Link Sharing, New York Tinmses,
11/09/2011

'8

YouTubeBlI# A PG DeliciousPii -1 B B2 FI| 518545 2 N XU
KITZEE A TRE - TRalsE » 13/09/2011

No.18

JF3L

Google’s Lab of Wildest Dreams, New York Tinses, 13/11/2011

38

BHE =N E R A KRB - AT 5%
FIHAPHTESL - TREIRFRR > 15/11/2011

BRI - e & B TR




e
$oxk H—3 (2013434 ) 0 113-145

PNl B e 5 e AL R
——MTRTMZ ZHIwE5E

KRR

TEEERILEE T - BIFRRESEE 5 S (ERR 0B EE - Frins s e 2 s
WEZE - ARHBTHERREESEIRREER Z SO 2 - 158 2SO A 18 fe FE I B
P IMRR SR - BRI - AER ORI T8 R BT R FE I i B e s W R R
P B 2 (1) BEREEI A FIMEERIEE R (2) FERH B SEE REEE -
BT S A PE I R B RE DS AN R R I Z R A S 2 Bl AR - e B AR R EE A A
A LR M R B AR AR R (M) ZAHRHERRE o AR B AR
T P 50 358 5 (5 B B R SRt - ] S DA 2 ) M B R 25 B R SR IS & 3 B
EE MR HARERERET RS - E BRI e R B E HEY
A ERE R ERERE 2R MkEEEHNIEREEERE - EEEH
FO LR EIEEE RS A 5 ~ R -

PR EEMT ZIEMEE A TR 2SN » BAEFEREEMFRCRE (oM TE -
A R38R AN LA S EORERE L IRHTRE ST < — - FRRERHER MBI R S (5 sR R
B SEEBEATME T~ PrErE S KR AIEES) - AL
TM L EEEFRRE - RIRKEE EUBAR 6 S (50 P RE R R IR YRS PRkt 4C
P eI RE R E ] > JRENfTEE—3X (consistency) » fEEFERE (conciseness) » 1§
T 1#E (clarity) ~ T3V (courtesy) © FLAh » FEEHETAE » IR EEEEL
£ T TMASER RS | TTMERBh . SBIRAEEE | R T IERERAIR R ) =T
HIEHEEE - HL# - FEREEES2EER - HISRERE S H 5
RN - KRS 2 - FEF S a2 2 AIid e LS R 2 ERILZFHFK -
FREMT R TMEIE) Z #EEFRR - HICERa B e S R T RR=TE . (518
i) BT ER , (ERERE)  miERE T WE=Y , (B5E
#5) - N2 N B R RS L R K

BAEF B EE BN  RAILIGE A . W a8

e« 201246 H22H 5 B2 1 201248 H17H 5 B2 1 20131 H9H

R B S — A R A 3E3E A 243 0 B-mail: clshih@ nkfust.edu.tw ©
R X RAEFH 20124 Bl W oy 81 48 BUR KB R R RINGEINE KB 20348 hefs - M
i A%, o



Compilation and Translation Review
Vol. 6, No. 1 (March 2013), 113-145

Computer-aided Business Translation Teaching:
The Use of MT and TM as Aids to Translation
Chung-ling Shih

Business translation teaching has become increasingly important at universities due to
the close ties established between international businesses in different countries under
the mantle of globalization. However, little attention has been paid to the research on
business translation teaching, particularly using translation technology such as machine-
translation (MT) and translation memory (TM) tools as aids. Thus, this research proposes
two modes of computer-aided business translation teaching: MT-aided company profile
translation and TM-aided business letter translation. The former emphasizes adapting
current Chinese web texts of company profiles into controlled Chinese (CC) for
effective MT application. Specific rules for CC are designed and introduced by imitating
the grammar and syntax of English, and by complying with the discursive features of
English web texts. An investigation of student responses to CC and MT operation
shows that students in general think that human value can be highlighted through MT
application, and CC is only used to write some types of texts for specific purposes,
so it would not jeopardize the identity and survival of general Chinese. Furthermore,
they agree that it is faster and easier for non-English majors to master CC than English
translation.

In addition to MT teaching, TM-aided translation teaching cannot be overlooked
because it is an indispensable part of the daily translation done by local industries.
Teaching TM focuses on the skill of developing corpuses and on students’ cognitive
ability to identify some discursive features of English business letters. Students’
reflections show that after comparing their translations with and without consulting
the business corpus, students have identified four rules in business letter translation:
consistency, conciseness, clarity, and courtesy. Furthermore, the results of a
questionnaire indicate that all students have given positive responses to the issues such
as the learning of developing the corpus, student-centered learning, and an affective,
cognitive impact on TM use. The results of this research have supported educational
benefits of computer-aided translation teaching, and thereby future business translation
teaching can try to shift its focus from “translating = trans-coding” (meaning transfer)
through “translating = trans-forming” (rewriting and adaptation) to “translating =
trans-hindering” (an easy task), with MT and TM components incorporated into the
translation classroom for the optimal effectiveness of computer-aided translation

pedagogy.
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TR B By A SUERE A2 ESE R M EA R SRR AET o

TASERRAB KA LARE LA E NG AHRAAETF - KT/ AL
FRAREEFASEER  LORROALTEXFIIFE > R ANEFELF
1 A ERE AR e A A R



B0 B AR RS MTATMZ R #8121

FERp CHE - RV ARG 35 K b s - B E S R A iTRE — B0 -
[FIfF - R EEGF 2 E R AE2 S - AREE IR SRR RS R
MR ER 5 I —2K > E iR sE iR R S LR - Al
By 7 A —EfREE L ATRRAYEF R R0 TT o TMSRHEY 55— (B Xt B2
ERRRINEE - ERMEE —ERGSERER R - i A= 2B #
T W FERE S A ESE T PR R - BT
AT & R SRS R B A A A R P ) R ey [E — B - DU
TR EE AR AR N SERE R (I E BRI R TR RL
SRR TP RBI AT E  FEEES A 8000 H R EE I S (S B
) FIFRZRDIRESSS “offer” FTSEIRY T EIYIE -

‘oﬁer El

[F=3 We aue pleased to offer you a position as the Assistant Manager for our Financial Department,
TR ERERE BUREARL ST TAENEFEE -
Created on: 2004/3/13, 16:35 Created by: ALIGN! Changed on:  Changed by

[F=] Failure to appear before this date without pricr pemnission from this cormpany shall ke construed as your decision to decling this offer,

Wi GFRARSHETNR - DEFCIREEETIN -
Created on: 2004/3/13, 16:35 Created by: ALIGN! Changed on:  Changed by:

[E=] We would like to offier you a salary of Four Thousand 1.8, dollars per menth,
W FFAREOTT -

Created on: 2004/3/13, 16:35 Created by: ALIGN! Changed on:  Changed by:

F=] (Letier of Offec 1)
TN R )Y

Created on: 2004/3/13, 16:35 Created by: ALIGN! Changed on:  Changed by:

[El1 Trados Translator’s Workbench.Z EFHGZZ /T 1H
BERERIE - (FEETEER » Eif@TradosERHRRIGE 2 FHER
FH EEYIREH » “offer” TIEERL TBERE § 80 T 45 4 “offer” JRTJ

STRIAG/BEPHANE—E S HE R G R A B #9817 » de @ Sony Ericsson
FARDERAE T oy TEABE | & “Organizer” * {2MotorolaF# A E + - 44k Al
“Personal Assistant” © 2 F R RAME A TMR I & AR B P EE R EFE » BEE XK
PRI E R P A% 0 T LB 3T R B e 8s8 3540 R - 42 P B e 7 35 880 T A JF
NN TS
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ARG o FER THERR L I “letter of offer” HIVENESE - BT I FIH
BB R YR B B2 A Seah it i b HORIRE RS - (HISEERTE - TMR
W R R IRE " ARt — 5~ T RIFGE R ) BOJREAL (the
trash-in-and-trash-out principle) * FT DUE B EHE A SRR EE ST - Al
BTN 2 sh R - AN e AR ERA: o AL - FETFT A B RYEERHE W R
PERTRE - MO EERE R A FI A - HEE(E(E AT 7 e aR 52 2

HAM S Z » MT R TM LB A8 B PP TR i 5[] — sS4 Bl 2 1
A e M RE ER FH S A - DB SR RE R AR S A
fx o JHhaEmalt (ERP ESE R IR UE B 2 A 184S - AHL5E (Peter Ferdinand
Drucker) (1993) FJE: 1 (EREATRITEE » —(EbEkTh 2 REEY
EATEAERB R EE SR - A R E A - 1T3CE - By TR S
RESFNRR N RIS EAE SR AR AR - WitH 2 AR E LB - &
TIPS TR PR A M T R TM B, DARC & (b3 2 SR s Al o L
N riE AR B A i E R

2 ~ BBl B RREA SR

FEEHEESFRT » HAFMEREE AR EMTREER 2 B
5 AIHAFEOERES - IR E B AR SEE S IE - H
H B H A% A s BRI B R S e SR A =) - BT AR SR SR
PR MRS - DAE S RS2 E - BB 2t EHE TR
fel B OIS ) AR B AR B B FIE ELRE - AR TURRA
() MRREERE SR AR (2) MERCERE AR T ZERE
5 (3) REEHIEEESEHA  (4) FI-MTHREHRE ; (5) &-MT
TRAHPRE 5 (6) FHTEIEE - AR EAVGEER - [RAHR0 - BT
rEhNEEERERESHTEROEKE - ZEEHEF 0 (1) &i#
PEH M BERERES I - IR AR « R SRR R R - R



BB Bh B T A BSE R E

MTATMZ E46#F % 123

AT ZRERAES 5 (2) EER-MTHwEH n] & B2 AR 22 4 1 S ah ae
I~ SRR B BRI 5 -

NEEGHNERE S
FEH VB EE T R — TR P NS - 1B 2 BUR A Gm e - =
TEHIRVEEE ) ZER o T HIR ) BRBE R FCGE o TR
TRl Gk BlEE R - R ECCEE - BT S P GBI ZEVEGE 5
A o AR BRI RITEEERE S A R HSORRT - bR T HAR R
HBRRITEER I - EREERIA AN E SR ST & EaE A FfE E AT
HARIEB AR N R RR R - IRIEDIRERR S 525 Halliday (1978) HYH
Bl > BRI (register) /2 FHFFE WIS T B —TERE 5 S - HEA S 1Y
FOMEEERR (discourse) FfEFFIE » EEEHFES (field) (FERTHETTHYRL
EVEENIEERTEENE ) » 85 (tenor) (FERZEEE) FIFER (mode) (18
AMEEHRI A KRE - PLAFI M E RG] - HEE SN R
s B BHE Ak ES T EE  HEEE RN ARG EEE
EEREGENEN S  REAEGHERES GRESTR) RIEHE
SRS (20« B ) BEALEEES - FERL - ARETEE 2R
BURERE AT KRV RIS - At 5 Re i B RS Zilce
R AT BRI EEIRILTE - KM H AT SR THIS
BEBENEEIR o W MR ZERAVENEE - A0 - kst & S A E
B~ BIFTOREESE © B PREXAFRNEFE - Bl FRRGEE
B RS - HCETT PRI AR R - R FRE & EE A R,
HYSCRE R AV T REBER AR ST & 7Y 5 A FIHE H RYRE R -
BB R B HERE AR R A
oo BN ERERFESEANGES  HEREGS - REAEEREAL
F FEHIPE - BB EEGEHENEGREERLR (intra-sentential logical
relations) i & TR BRI T TR HITFE FRERRARYHRFIE (parts of speech

ob

e
il



124 =% Hak

or grammatical features) BLA)IEFIAIECERER - RREFRET » HEEAH]
ST SR R AR - de LR PR B QFBU c MERERE &
BB - AIBREZ (1997) ~ EFT (2009 » 2011) » FrEEBIHIAEE © RS
Rt R PSRN AR L AR

1
i{%‘ﬁ— HA I E A L 7250
PERh Peih
1. ANE B R E R R A e 1. —E B E R F A
2. NE B ST 2. F TR
ik 3. B AR S IR RE 3. BiE RS RRREZ 7
4. Za R 5 A B EEEIY 4. 2RI EAE - @EP A (KT
JCRIATHIETEL #2850
5. W{EETFARA TR EAER | 5. iEEh MR I A ER

1. el DL SEE B w5 1. FEH B S R DUE B2 R (8 7
2. fRAFEE BRI IS R (Laote - | 2 RE B RFAN S - B

RENEEES e S
- 3. ZEflor RIS 3. sy IR
4. I FE] B IR HURE A BN AT | 4. AT Bt B HORE R B AR
5. B EBH 2R 5. BIAEGAHWE

6. Ftopic+commen tiffi 1| 6. BEAHSVOREHE
(HEH AW LR 250 )

NE | FEER > MR L BEZ &/ CFHEBE - RE AR BFE

fAT | A RS R AR A RTVE R A JEL A

fitim

BRI © (EE B R I LACGR T

SR LSRR SR P R SO A R AR L R - EHRE—
B P SRR - (PR R M MR A R B 2% -
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#*£2
PRI MR R

1. AT H R N EBESGE R -
2. By T FORANEIRRE - DA > 20 s @ERX T T, AR
Xk A TIE BESERA TE R, AR TR, TE
3T T TERE s T BRHEV AT R -
4. B T LA FormifEEh .2 RN ER o
1. o L SEE R e DU R 6
2. R~ Za (CRE R A E R -
Ak | 3. fEE G R BB HIRE SR B AR -
4. EEFHPEC -
5. fEFsvOREfRE CRFEEEE. EFFMZE) -
ONE] |1 BRFEENER — LA B MEAREZHE  DLEREBEEY
| Ao
M | 2. fEEAE (FaAZR5T) -
At | 3. e~ fERZEZ HEIRC B A -
BRRIE © /FE B1TE ¥ Google Translate % Fir 2 HH Y58 HI]

ERANRA B ESR S - BARKERE - TREREERER » i -
A%~ W% AR (AT TERS ERGEE > s HE T #)
R AGRREER o ARy TREGCIREMEREAL - aIh0 gk - FFiR-MT
iR T - R DI ZERRERR -

ERLE W 2 e I P B Y - LLER R A EE S L ENE - R
MEAEEREFEIINES G20 FbAgE BRI - HES
AN R A e P R RS N Rl E L BN B S o AP
it theeE < - HE ﬁﬁ%ﬂ[@% R ERE I AT E - Bl - i
— RS B B ELE R LIRS S SOK - B PR EINEARTEE - (HEEA A
EHEEFNEE  EEFHFCED - it EEEPHT - &
— BRI AW RF B - WG - S H  RERmED LIS



126 #=%HE F% FM

\/

O BN E SO i B 2

A0_EA - HETA A E A SR T R SCESE R EE R - W SR AR
HIELEE - MHEEFE O RAZF#E - AR Fa AR E
R ST 2R MBS AR T SE S TR > BFEERREE
FE - ERERENE - WEELHE - KER - KHZE AGoogle
Translate AFEECEEEE » KRR B a2 SO A REEE100% (EHE - $E2 A7
fpdE Gk~ AT IEBIEREE » QRS ZHER - 52 &-MTH
PEAR o

DURHNER ) » 53 Bl AR K 28N wIE H 2 HR SR 7 - DR BAER
A RS AR SO R-M TR ZBAE - HhAh - stEREAEREH
ZHE  BETRI TR AR - DM AR R E R e S - H e
FER-MTHmEE R 1 - RER— G SORSERR BN E A - 2T
JATRREMAMTERE - DAMGEHBEEERES) » SRR ERERDS -
§%¢iﬁéﬁﬁ (JIEA5EHE]) ~ BT R HBR s S

SPASTEB @ E SR EERE Z A X

JIEEREIZE T2 78 25577 | Connaught Group has formed a full
IS T ~ RIS recognition and worked for purposes
ZRH THGETERT - BHRHHE © 18U | of business, entrepreneurship and
18~ AMEEINHIRISEAGI © J5/2 T3 | enterprise vision, highlighting the hard
EEE R EITE - 2R REK
TEFRAESZE - (887 ) (EARAE
HE - BEHE)

work, tenacity and hard work, seize the

opportunity, unremitting and enterprising

spirit. This is valuable spiritual wealth of
the Connaught Group, the sustainable

development of the heitlooms of the

Connaught Group. (51 words)
(FET~HE)




T B0 7 A SRR

MTATMZ E #5127

3

ANFESCET (JRARED ~ S2A4 0 e a3 i)

BRI HI MR SR

P BERE AR RE S

Lino Groupﬂgﬁ%%g*ﬂﬁ,ﬁ%agﬁgﬂ
R AR HGE - HOE i FefE
NGIESY i=E e 3 D (3 =t:DE =L I/
Al - (465 ) (ERRAFSE BRI 2

The lino Group’s corporate purpose

and vision has emphasized the dedication

and a good grasp of the opportunities,

and this is also secen as a valuable guiding

Giepsrhallp)

principles for sustainable development in
the company. (34 words) ( [ERRCTRE
Al ~ SCEsERRE AN E FFA)
%-MTHEH

The Lino Group’s corporate purpose and

vision have emphasized dedication and
a good grasp of the opportunities, and...
sustainable development in the company.

(EARASRE A S E HIE)
BORRIE  (FEFTEEIMT & TMARIE Z B2 A FIRE 1 3

JFXCAREEER " FEER, (Z20) ~ Th#E, (ZX) kT

iy (2R 5 BAh - — KRBT REE - a0 TEREEER ) - TER b
oo THEIGE o T RER,  HEREEEREEE  "HF T

TE ) ke TR ) - (BA T RS R a6 — R BT g LAinss
EAES  BEENA > MITRATRRZER - ASEG s - Fr
BL » Google Translate EEE Z M) TR » MEAFFELAFEH N ZER
itk - XINEREEANEER - #E L aE-FAE -

SR & B2 AR R IR SO PR R PE R 1R R BRI E MR — 2B 5 - (1S
JFSZ88F A B R SUA » AT 465  IAMBRAEESVORTTE - JREG N
Eda T, o BEAEEIR - FrPAEGoogle TranslateffT 7 42 .2 5%
3o R T B o SOESERRECNE A o KL A R DA R
XAREFE - (H2HE-MTHRED - HAEMEETIREHRE - A



128 #=Fhk Fxd H—H
“corporate” » “vision” “good” 52 “in the company” s AR IR E

EIR “purpose” o P DAZAT AT ER HH— 2Lt - a0 - A “goal" B
“purpose” * AMIERFTEE - EFERLEUT -

F4
FA I MR R A P R B3

AR ISR

AR PRI SO B R L

MR R RTERS - HER
FZRIR - S thifasl R e M e
A —(HEBHHEERAT - (4375)

Our goal is to seize the opportunity and
continue our dedication. This is also seen

as a valuable guiding principle in our

continued development. (24 words)

BERRIR © (F& H1TE%ET K Google Translate fl7#

FHEFROAFBEMERRER - RE - ERREEHE - HES
AR 24T (JFURRESCE 1T 5 MR RS 3453
F) o MG ARG T BRI EREEE R LK - AR

MEEER e S E

M UMD —AF (Z8) @R -

PEERE NS R % -MTHm i -
#*5

HpR R 57 SO ] K IE 27T 2 '8 R mlRE

AR A A ATk 2 e ]

NSRS CREEE) ~ B R AR

ERSESHP®N

SRS e e

FEE (AN - A dh H 0T H AR
0 MEFNETHHEBHRT - Al E
LY A EHE AR KA - A
NIRRT AR - EHEBARE
ERS S AR ) S 5 )
G R AT - RS REH
BIORE - ETL T WESEnNE T 5 SR i
iz - (112%) (ERURER - 2E
HISY)

In this advanced information technology
and product advances of the times, the

only constant innovation to create better

quality, more in line with consumer
demand for goods, so as not eliminated by

the trend of the times. King Car relations

career the spirit of “excellence”, from
the initial Zhicheng Chemical Company,

extended to the gold car drinks, canned

coffee market leadership.

(i ME)
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%5

NPT () ~ BN R (D

BAEWR ZIEHITERE SO

P BRI AR RE S

AR LT - A —
fEl A RIS - ENARSEE R
6]~ FFOnE L o SEEE—HIER
il prileiE - e LEnF]
R 7] he— Bl H R AR
MERLERE - (83F) (JEARFUREE
PEEBEREAAD)

In the information age, the products are
constantly being invented. If a company
can survive, it must create a customer-
oriented, good quality merchandise.

King Car Group has been the pursuit of

excellence, so it changed from a chemical
company to a beverage company and a
leading canned coffee manufacturers

CEARURIER  SOAERENE A
i)

%-MTHwiE

In the information age, the products...
King Car Group has pursued excellence,
so it changed from a chemical company...

a leading canned coffee manufacturer.

(AR ARARIED )

BRARIE : (EEFTEEIMT & TMARAE 2 B A FRR (E 3

8RB E 2 P T EAREAFWME % B RS

TFhRERLAMIERE AR - 55 AR
"B AR IR

A THHFHARE
REETRRN

"HEBR T
ERA T ARE TR © X

BRZER - W TSR AT ) > AIEEA TS N B

e MESORANE &

anilEE - At Bl Google TranslateffT/E 42 2 SL5E

RESCIMEART G & RIS T 2 R GE ~ BRI RS ZFERRE - SN
FREEAERRE  HEARBIESE -

BB RSO D R I MR R - MR — B G - BEIRE
V25 B RRBE SO > 25835  Jhh - BAETNEIESVORGTE » #INE
A T—EAE L Kk TE ) WIEIEER T —(E o [ A
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B0 TSR ) o FTRAFHGoogle TranslateTEE £ 2 383 » TSR
bR T — SR E R BN E R A - R EREE A AR IR AR SO E % - B
FER-MTHREEF » AT A2 A RFEH "merchandise” 2N AT #A4E - 400
“machinery” & “poetry” —% - HATEA A0 EERE "2 - tAh - 85
“invented” ANE &I AL (HEAETRIELE - R - SEH B A
RZEhE - AF e deah iR A e A i it SRR
LB NS EE o NILAT AT A T - (R AR -

6
TR P HIVE RS A R AR 3
R PRI SR

PR Z PRI SO B AR L

5 S T et A [T 2 R AE R AR
o HFREFTE - FEHBGEREEE
[ B O i B P A R s AR ] - GBOR
R AT - —E(LE LS
A 22— {EEORH A 7] e — (8 SR Y
BEMESSERE - (82F)

In view of the continuous development
of new products in the information
age, we can survive by manufacturing
custometr-oriented and good quality
goods in the King Car Group. The
pursuit of excellence allows us to change
from a chemical company to a beverage

company and a leading canned coffee
manufacturers. (50 words) (JEFR{CFR
S SERR )

&-MTiE
In view of... and a leading canned coffee

manufacturer. (IR CRIRIELLT)

ZORACHE + (% B (723 Google Translatc %

e A AR PR R R RE SR A
AT 25 kA e LR Rk A AR HE AR - AT 223

50 R Tk o Sk

PR3 @By E - 40 T > T

ER G SRS G A R T 2 F B - BERSUE R
BEEERZFR - B5 2 - AFMESCRBIREREREE - HA2BRE
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Elﬁ

e A FRNEFARINE - A 55 REARERE A FIRY B - ST
LHGETTRE S G - MOGEERAE R AR - FEIME e - &
&%ﬁ& T L0l P i B P e (i R AR Y ) 2R R 3R LR R 1

157558 W B B R LA E B - SN SE s al i al S
1 DIz BRI MERENE -

SARGEBERE (IE) - WL AR RIS — LR L E
IESERR - REEEREEERAEFIMERENEREL - MitR-MTiRE
wRep > AT R R — SRR SOR AR R S EL A - BN - TR
PRI — SR ] ] GRS R R~ R o 20t BRASHERREEEN
PERIMEERE S AR R MR L Tk n] DANGE SRR 2 S0 2 it
5 -

- @ﬁfnﬂ %31’52 uFFH

R T HRHABAENNEE TG EE SRS REEE S - £
BURBE AR — DR IEEE N 2Y{ERRE -
1 REE R PR B e R B B e M R e S B e T
2. HEAME LRI S EE - TUCE LRGSR A E - HE
DY REE R EENEEESEE RS
3 (REE R BRI M R B - REH RS 2 B R NS 2
4 R R SIS A HINERE S - NN E D LR I 2
S —(ERTRE - 28B4 (18/20=90%) B & 1S e FIEET S
R A GRS - KM ESEEE NGRS - RS HEgHEE
FHEAEBIHCHEERNAER  FER I N EEETILAEER - I
Hh - EEE A DM SR AR R - e ARERHISCAAE X IR R -MT
e o (EEM R IERESN TS - L RE R BRI EEEEEER - 2 -
%WTMAW B NTEEER - frll e B R = 0asR A M E
B GBI EEE S E R - (ERAI 24 (2/20=10%) BIFHE ]



132 #=famf Ak F—

R
HBihEs

TrEae

[ A
GRENEE - RAM - FrLAGR RS - (B HE
F— AR BERE - FrLAERITERE S M eS8 - Hordaw
e IRE O B G

SHASE (EME > 2R AE AR RIS S ER G S E
HENEEEEELRY - FERSRIR - —(E AR PARRFEE S 3L
KA AHRAAGRRBE TENERS SN EREHET - B
PEEERE - SRSENEE R AURERE - e BN H AR R R AE
71 - MRS NHEHEREE - TE S EREFRSS - Rt
EEMITEREZE > JHR AR T AR A  —ERRA LIS
NERFEER - ARLMERIEERE SR - ara At a i - ke
HREIFE A 60 AR EM TR R 83 5 ANt —2K - SHUTRR - RE

==
= o

PR =ERTRE - 2R BB EIRIN LB L R R
EBHREE R - ERAERMEREGEEEESER T
HuME ST - ERIHEER L MR % - SETE R
B HHBEAEHEAR - MZBCOR A B RNEEEE » FIIEA
HEREZ E R T IREE T K -

% STEETUERE - 2IE—FEE (50%) PR 2 e 2t IR
mAZTERES - A SORPTERR IS TR (TE(ERRES) » HI
FRAERAR. [N EE[E) Sel R S PR B R R i 14 R - AR e GE
EALE > ABRFBALEERE  WHLLESEFATEEWFEEAE -
(ERTE R ER LR EEGH - A B—F84E (50%) RrkEE
VRGP EEE LU B S EE R ARG I o RR A CAZ AN TR g e s =
S AR TP PRI ERE AR A - BAT R e R PR 1 R R S B
BRE XM - (HEEEEMETR R B EE SOEHA - A8 HFEET
ZIEET g HNIE B REEER TAZAIE I 2 — (A PkER -
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FEIt - HATEEE 2 LR S AR R SR B e i M e ah B B R
PR o (BT S BIATE R el e P RaE - (hRe 2 e B R R
LIIERE -

B~ RERHER IR SRS pA AR
B T SE LT  EIRLAE BMTL ER B
BETMLE - FRERAMLELEREE LIS - NS
I - PR L R R BT 52 (2 IR - IR PR MO e 2 B0
EH R AR AR TR R A R IR B R
RIS - DIEPEHEEE -

— ~ HERHE R

TMEEBIRH R e e PR (Jean Piager) HURBAITEERE 3
(1929 51970 ; 1973 ) HYEAE =FHEREHIRE PR (differentiation) »
B L] (induction) ML (conceptualization) » LU B2 2 G 15 ) e
RIS RV 2 B - PSR RE 1) e AR FL 24 B C R R
FEHHBNRIGE 2 =R - PR ARE T R 3 A2 B35 HH S S 95 S )
AR TS KGR - PeSh > BEEREREERAE BT LLE - BR -
HRE RO B O - BEEBEESE - ATRTDAERIRE AR T B AR T
FIFFEAYRE R R 58 = A -

Pl e B =RREMIGE ST 2B - RERI R B R 3E (5 Rl 2 R Al o
=S BGET - PR AN R RE - BT — B
EEE (PR - MRS BRI 2 BN EER - T2l
(unconscious incompetence) © 55 FEEE »+ E24 HI[FTHI ] Trados T B R 2 il
SEftRY R R SR (E P AR B RCATRERHE - AR FANGEE R 2 B
HIERZE > EHERER—RCEESR - #58 SRS lAR - B
Pk H ORI SRR S 2 R DR 5 C R B e




134 #=famf s H W

B2 AP RG H CRREREE T - 2 B RMEHERE (conscious
incompetence) ° 5 =GB A2 {E B35 2 SR LL BB Bl — 20 i
AR - LR ERAE BT AT B TR - PR G S T B R R R RERE

(conscious competence) ° E2AENETE E Fl = (#FE EARE TR - 8 LERE T
FRESAIEE gL - SEMRESAE (conceptualize) © H R AEAERFERE
SE(SRRIT - EARI AR L S I 58 e s I Bkl - Ty 2 bRy IR
ik~ HEMEBIEERET (unconscious competence) © [ [E] /e M =BG

e -

TR R
Y
v [ D EEHEEE

AR R

e

A\

Consistency, Clarity

Conciseness, Courtesy

RS e

B2 FEEHE IS i RRE . = R B SR
BRIRIE © (EH ETRGT
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T FEEAGRER

Ky 7R A R FE LR B P 2R (5 RS 2 e - St — 20 3
IR TR e - EREORBEEREELTN LOBHRS - O
FRENS BB E CHERa BB R R AR  FER X GEHEH
LR ARSI - FEEEW R AR (NFESOESER) - HiD
B 2R TR B (think-aloud protocol) HiE—HE&H (AIE
M- HLEEBAMNE R - REERFHEE » SN E KRB FHEGH

%< o

(—) ORHEE

FEERBEA VRIS HI4C (consistency, clarity, conciseness and
courtesy) JFRH » 10{Z [FE2H B 1T & H4CIR AT - S98(i [F SRR SE H
ACHHY B =TAF A - B - AR ER BEEZEOWEZELE
R RO IEHE - FT G S R Zamat o DL mhis S AR B2 A 3R
% BHERHZ -

C1 : fliiE—2 (Consistency in Terminological Translation)

ZHIFIER (70%) EEFIH R H AT AR RE R R B A RTR — 2K
Mo a0 HEHERET - AURE—RERR “suppliers” © 24RO - IMEHCH
FERERK “providers” » “agents” » “suppliers” * [HEFFAIZER “company”
B —(IFEEEE MR "R I - ARG HERR "bill” - A RFAIEER
“purchase statement” * 52 A Ry A R T HIEZIE - BRFEEGoogle
KREIGEA - BT g —2

C2 : FEfEFERE (Concise Construction)

18(Z[AEE (90%) BEEFEEEE G HBAGE A HEaE  f



136 #=Fwmb Hab H—

MR EH ORI R SGEE - F7 IR - BURIERAIUR - fllffiR
BE - AR TR EZE TR - BHEERHE - A BESEE R
N EHCHREER » FTLAAEAA ER B R L - (2 E W
Bk EERREEaEZFE A MRRRERL

Bi—
JFSC - AR FIRILIR 199645 » IR BLELATT AL - (KB R

i -

ERA:F#4] ¢ His company was established in 1996 and started doing business
with us; he has a good payment record and no special debt
problems were found so far. (27 words)

TM7#H] ¢ His company has been in operation since 1996, and from then on

it never failed to meet its financial obligations when doing business

with us. (25 words)

fiE b ay b - S2AE TS MM FIRREAIBOR T ~ BRI -
HE RN > SRR EEE ) - HHRERAPIREEE
Em bR o HBHERR - AR UGE - AR -

C3 : {5 (Clear Transmission of Information)

18ZIFIER (90%) BEEEEH CHIGEAEAIE - & At ER R RF
EFE I - [HEEFRE RN - FFEmEdEEE3REIL -
THIFREBZ

=

p1=
O R PR &R - JMIREA G & O UL AIE
ERA:FEA] ¢ If you provide us with some information, we guarantee this will

not bring any trouble to you.
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TM&FH] © You will have no responsibility for any information you provided to
us.
REHEERA RS EESER AR R R R CHEE
CRIEEATER I ) ZF 574 (words or phrases) * M- EEEAFHEER
(sense) * HUELGE -

C4 : 51V (Courteous Tone)

140672 [F1EE (70%) Fes iR LR 2 AT DUNER (6 15 1w 58 2= g K ke
ik o MRS R B CRUBIRE VB E 2 - o2 L RFESCHRIFTZ & - M3
THIIZ

=

B 11 H 8 HERR LA Y IREFFBEAEER -

EL/EZEA] ¢ On Nov. 8, we learn from the September bill that there seemed to
be some mistakes.

TM#4] ¢ Thank you for your letter of November 8 in which you mentioned

some errors in your September statement.

RELL > 2UFSEEERECHE B ESE - METMEE
A MBS R ATEAE SRR - 255 > B H RS2
RS R AR - WAPE RSB RS ER SR G R
B R L RS o

() MG R R

Pr T A Dl - RN EHIRE RS E ; Hagt g
SHAEE HIER = (SR - 41 T EETM T R 28k, T EEAEE
e TIERERGRALZ R ) 0 BAEHSREERIERE - H155E o DU AR AR Y
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REEE M FHTMZ £l ~ DUERAE By b O RYRE AN ER 2 R 5 e (o B 5 Rk A7 B
[ZiE - EFHERAERL G BfE16ty (ZH20067[FE2) - F£7 -
8~ OB = EAEE . E RAfET -

37
B R R E R RE R 2 RaT

i [FIE WER ENEIR=S
BRATM T H 2 &5
oo " AR AR AR
1. {# F Translator’s WorkBench# & 1% 100% 0 o 0 "
SERIEETR AR - (16/16) ’ ’
2. B Win Alignsd A R R AR 18.8% 18.8% 62.5%
3 3 10
JiiAE o (3/16) (3/16) (10/16)
B HERMEBEINREEBE 100%
16 0| 0% | 0 | 0%
H - (16/16)
4. B LLE A E B AR E . 50% A 25% A 25%
EEME - BURKEE - (8/16) (4/16) (4/16)
5. IE A A ERE - B 100%
16 0| 0% | 0 | 0%
{if (16/16)

BRARIE : (EEFTEIIMT & TMARFE 2 B RS T A G R

HH EREH  REE Trados (TM) TERK » — BB AN BERED,
Trados Translator WorkBenchE{Trados WinAlignK B #ll s aa £HE » B A
GRGRINE - RIBFHEE > HETKBEAWRERZEZZERS -
FTDMREZE2ETM LA « R - FREBE N —REAENALEREEH5T
AT o AL AT R o AT R IR 2 A R 5e =
HF - A —ERREE H ORISR - BRSCEEER BT SIAE
ANEAAE - BB ERERFEEHER RV IREEHE T
b WaE - RS M Ee i Ry BT RE - ] 5 b B CRYGESARES] - 2RI
ALEFE SR L R EE SR A RAE T8 B AR - FEIE
Al ] ) B2 A SRR EE R B B B BRI - A0« el - BEBH RO
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138 S 2 B Y H B2 il g A - JESCERICE - FrLAR A A (E AR
FEHYLEE - BRI AR ERERMEHT

8
e U 2 R R

Eip=y BER NEE
s FH SCER AR
LRI s AR A AR

6. EL[FE| 25 mB R Al - IAHA 87.5% 12.5%
an 14 2 0 | 0%
B . (14/16) 2/16)

7.5 E LR R R L R o501 25
WER WEEBMEEHREE 14 0 | % | 2 | 7
4 (14/16) (10/16)

. FfirTEs - #ER 75 - g | 5, IR

(14/16) 2/16)

9. 3 B FN R G LR P R A R 0 75% ) 12.5% ) 12.5%
JR IR 2 B - (12/16) 2/16) 2/16)

10. FIEEeE R E R R E 2 100

= FTLMESEE  "IERRE| 16 1o 0% 0 0%
g (16/16)
EATHE o

BRRIE : (EEFTEEEMT & TMARIE 2 B2 AR RS TR A G R

H_ERIGH - ZEERA: (87.5%) G R EIRR(E - LG -
A AP SR AL @R - s LA MIROED SR - dnT i m HER ) ek Mf B
[FIEERTEmBR S A - AT AERE - SN - ZEERE (75%) AR EEE
A AR T 7 A B B < SR B B N BRI — ARE » BE4 - #]
sEan CHE DR R B R A IRE S - Al L BRI BT IR B 4] - 3E
BRI > FrPAZ2IEEE4: (100%) 585 ¥R 0 16 il U R Bl s T 1R
HE o QL —2C - TS AENEE AR R AT S P s Wk 8 2 Bl T A
IV RE R R AR 2 HAR - B TERE RGERI R B E RAat A
B

p=11
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9
(G k8 b s 22 B RAMET
) [FIE BER AEE
(Lier a7
L ’ N BRI | NBL BB | AB R
1. E @R R E 2 B2 R 5 93.7% ' 6.2% . w
EEARKES - (15/16) (1/16) ’
12. 28R E T AT g £ 0 62.5% A 25% ) 12.5%
[ - (10/16) 4/16) (2/16)
13, B[] B2 — L A R S e e 6250, 250/ 15
B CEEC TR FEE| 10 | | 4 o | T
. (10/16) (4/16) 2/16)
14. NETBRE - mT o b B R AR 5 93.7% ' 6.25% 0 w0
& o (15/16) (1/16) ’
15. BB R EE PRt —( bhik Ko & 50/ 15,
R s A E AR 14| 0 | 0w | 2 |
} (14/16) 2/16)
B o

BRRIE : (EEFTEIEIMT & TMARFEZ B RS AR

FH_ERAIISAD - T™MIR (It T BIREEEE LA — MR AT EZE (HhBh
T.E) (scaffolding) ° TR#EJacobs (2001, p. 125) ZEF * LR HEH
Al e =] (75 3 12 (i Aa SR E M SR AR L TR (LAY TR (Cinstructors or
peers supply students with the tools they need in order to learn”) (qtd. in Shih,
2006, p. 253) ° EEFEHBIEERE R IS E 3w LA 0 A Rl
AP ERYHERE - SETTANS B C AR BRI - Lk — LE R
A REMTE - FrVREGFRERLET - B REET - It
S FIERTEmI/R AT REFR(LIE R H CHUET - ik - BB NETHHRE - 2
B2 (93.7%) AgeH CRIBEEF AT Z B L ItaTR bR % - 2SI
EZHEA (87.5%) B AR RERE R A B2 ({8 B R e NS -
2 WIS ERG T TMI B e B B s A HAR



B A W B TR

MTATMZ E4#F % 141

AW FEE BITMA (0 8 5 A B2 AL RE A S 8 B3l e TR O S Sy
KGR A R T AR R AR S A L E AR R B S
AR o LRI SR R S (B, RS - REERE
IR S - T 2 Y i R S SR rop e R INCIRE STt )N
A RHER B R SR 5 RIS E - BETM T EAS R 2B Fid R &
S EREE D - ACATGEEEERRGESGACE RIF R - 534
AR RSO AR A B SRR ORI TR SR SRR AT iR R R
I~ B B 2R (HRER RSB RS MR L H A R B
KRB QI RART SRRSO

TR S L > MERARITEZMET NS - (HHMAEH R IE R ERE
FHLLEREE - WRTMT B 228 JER M H B R B8 sE < IRe s
R ERRIE - W HES AR R ERIGER A CRERRER
R R - AL BERERZYRE R R REHEEE - a0
BN FRRERREFRRESE - WHEHEE - B8 E0aT
KEEMEARESREEFEREERANE - A EEERE - TR
HRPaH A B - IR R e - SEEAIRIERE A BREEN
HRFRET S (2R~ EERLHE - 2010 » H163) » SS—HEEGEREEH » &
R ERIRERTREE B A RAFRIEN R DU R - MRS E R & 1F -
FLS Bl R, - SR AR NSRS AT S R R R ] SRR A MT K
TMILE - DURHEE AR ke B 3R AR B P2 -

{h ~ #ifh
HEENEHHRAEEEE " WE=E ) (EEEL)  FEW
B EEDGNE EEWIEHEEE L E - R HIMSHHES 2R
HEESE - HEEEMESUERVREE TR - MR R bl
FReRINERTAESR - Fr AR s M E B R R R R AR - R
bR IEE R AGE R AU C A2 R T WA R R K B B ek
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at e BRELZAN - AR B SCRA R E RN - 2R A FRRER
Rl BIAD - PEsE(E R E EINRE — 20 MRIAEH - B SR
LWy - ARG T REEE EPE - BiE - EEEENE - BROERE -
A E S R F T BERE A I - WL S IS T RE R BRRE
o~ HRZEZ SR BEEA - R 2IREEEE 1
oS THE=ME) (EREER) CRBEBHETSTRT
FIEE o T HRE=RE L RYREETE B SRS B
i R IR Z BRI - TTREBEISZ B B S BRI R R A -

R - BT TR B RITEFERRCER " #5E
=FZ] ., (HHEH) ZHEEEE - EREHEEESHEARM &
MTLTEER - T WA BEEE S - TR R - MTHR B R
A o BRAb - B R HEERE R R R ) TRy - Al BRI R E A
(ERERHEE SR 2 B gl - Al (M58 sl SRR AT gt e - B i
"WEE=W5, CEECERMAkENE T - M52 - BIEERS
WS LR BV TR =R (GRS T =
) (EFHRRE) 28O WWEE TWE=-M5, (B5E5) ZH
- WEE TMTRTM LR 288 - faps#ligs "2, 8 T8, 18
EWNHEE - BRHENESAEMS - e %R (win-win) R -
B iR N i - 2OEAME - EAESE e R A%
4 - B AR S P RIEER BN - MTRTM - BG ErS IR
to DUEBBEARARRNER - MERIEHEMFRT ARG ARACH
RREE R ZTR -
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2275 3Lk

HREE B EE B SCEE (2010) © 20104 30F B S SCRIERBE /748
EE AR - EYthtp://Www.edu.tw/files/sitecontent/
B0003/2010%E7%B0%A1%E7%AB%A0.pdf

FEIRIERRE (2012) o ZEES SORESSIIEERIE - HUE htp://wwwia.cas.
cn/kygz/cgzh/201205/t20120508_3573165.html

SRSRES (2008) ° HEARENRE AR ROH B ——HR S £ R B GRIT - R
SEAmEE 0 1 113-140 ©

HFT (2011) » "R 5EE i) #1535 AN 58 A 25 3R i o5
M o G XHE o HUE http://www.wybylw.com/ForlLang/translation/
skills/201109/25821.html

F#T (2009) ° EEffTEEE- RSN R MBS R R A © N5
FAERE - B H http:/ /www.govyi.com/lunwen/2009/200901/288634_2.
shtml

2 EERLEE (2010) - GRS ELENEE - WiLE © sUBEARER G

ZHE (2011) - ¥HEBFEE) N HUBEEHE "SA” KB EH —
R H B RE LR Ry - B3R [Education Exploration] * 4

(238) » 35-36 °

BREZ (1997) B biEiEE: - 24t - EMEIREIRAH] -

SRS ~ MIEE -~ 28 BEE (2011) - P HRABEIESR R TR R
Febblg - By iElE ARG 0 12 0 20-31

FHINEE (2003) © ZHEEES - BEERIRERITRIE o LIR30
77-80 °

BfE ~ 2dh (2011) - EESHFEEREACEE AT - RHARTEH
[Science and Technology Innovation Herald] * 11 » 187 °

TEHh (2008) o WHEERYASERELELE - PEIGTEBEHE » 2 - BE heep://
media.ccidnet.com/art/2653/20080115/1343015_1.html
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AX LA T EHKEFRAFED " XA GR RO XEH ERFHE, (CABHIK:
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B S

REEREFEFIS (Julia Lovell) ZER19754F » ElfE K2 &
B ST BT BB R BN 5w e80T (Birkbeck College) & B R
AEAN - BEERERRE  WIEER - EM(ER - REZUIYEARER—5 - {Hith
REER R THE ) T FIERTAE o EFFR 19944 AGER]
TEREBHIGR » 1998 KERRZERT » FFd gUR B2 AHRERE —(EER I - I
BN ERFEZ /A L~ AU B =R - Rt 2 5
SCHRAE T EES RS - BB M B R AR BRI B -

BRI AR R T (FEAGEREL) (A Didionary of Magiao) °
BRI B SCERFT B g - BUAREE - RABRZHE LS - 5
e - ALl L BB EDE R T - R AEER
WeE - 8 T E B E R R AR ) o 220034 » EEERHHEMRLLIER
B MEHEH - OB Ry T IS SRR I SRR AR R R M A A AR R
Bl/NeZ— 5 o P DLtk - EEFREE T ARSI (FEETT) (U Love Dollars
and Other Stories of China, 2006) ~ EERH Chs NERIRFS ) (Serve the People!,
2008) » BN E7E TRERORAY (KZE) (Sky Burial: An Epic Love Story of Tibet,
2005 * EraEE FyBsther Tyldelsey ) ~ 5REFSHY (8 - ) (Lust, Cantion and

VHERERH (R REBFERARE - @ Gtk d R ni T g ) o
(shisEar) F3068 (2009F12A178 ) » ADS-9 » HFH T M=K F3 1 (ILH
ROGEE T P E ARG R HEAE) (Z%e Politics of Cttnral Caprials China’s Quest for a Nobel Prize
in Literarure, 2006) ~ (&R © F BEEHIRER =T ) (Te Graat Wall- Chiva agaivst the World, 1000
BCAD 2000, 2006) ~ {16 R BF : Fdo ~ FAB Y B R ) (Tbe Qprnm War: Drags, Dreans
and the Maksng of Chiva, 2011) » RIRFEAE (B4R ) (The Guardiar) ~ { F50E £ 4R 53030 81 F )
(T%e Times Literary Supptoment) ~ {85552 A ) (The Economist) 0 ZARVER

PHEREHH (R RBBMERAER - f2hf) - ADS -

3 Jeffrey Twitchell-Waas, “Review of A Dictronary of Magiad”, Review of Contemporary Fictron,
24.1 (Spring 2004), p.140. { HAF= M) 520114 " 4 8 FECE K | (Newman Prize
for Chinese Literature) * 7 % & “Han Shaogong Wins 2011 Newman Prize for Chinese
Literature” (#94k<http://www.ou.edu/uschina/newman/winners.html>) ° A& Ff 5] 38 X
TR B HEHFRT X -
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Other Stories, 2007 * 55%% FyKaren S. Kingsbury  Janet No ) « 55 & A E
R R B S 5 A -

2009411 H » RS HIRREHE HH BE R L mER 0 (B NERBEE) (The
Real Story of Ab-Q and Other Tales of China) » VB EHTAZE LR T BRERR L
SJEE 5 (Penguin Classics) ° RZ X FEEHFEM R RE - T HRAHBESCE
2 BRI A 5 M I EE R TR AR o B UV R L
3k (BXE/Nif (EE) ) - BHE—HEEER LRI REFER -
RAEPa T A E BRI B ~ BUEER (N8 "4552 1) (The Complete
Stories of Lu Xun: Call to Arms and Wandering, 1981; Old Tales Retold, 1961) > NS

gy ~ (1518 ~ (WEFR) =FEET  AEEERT (EE) -
EREEEGE - KE (William Lyell) FREAR (N8 T332 ) Diary of a
Madman and Other Stories, 1990) » Z&FE CIRIEL) ~ (TH1E) FHIRERIES X
(EE) - (ERI (EFHR) - FEHAELRETRRENS K - BEN
HIRE AR IER - HEEEFHELE (Jeffrey Wasserstrom) FEH » HIE]
H B PR 2 B R - SN TE IR AR S B R VIR T R SNEd
B RIER USSR AL TR L - R4 -

BAVNERBRW R E P BIFERE 5 0 IIZHERE S UL E RS
I AT MEREHERY E RIS B SCGEE R - BIES
%o [FIFF - ERFR IERAVE AP R S E B3k - A REEE
FIRGERRIAREE - HTEDL T HERE ~ JEIE , Z1E - BERIDEEEFEHER

" ICEIREE ) RS IR R RV R AR R o IR H AT AR E
AEE - BRI ARG - R RTT A (Prances Wood) FEH -
SR  EHEAVSE - LRIk Al I S 28 R " RE IR

* Jeffrey Wasserstrom, “China’s Orwell”, Ziwe Luternational (Asia Edition), 174.22 (Dec. 7, 2009), p.
47.

5 Kirk A. Denton, “Review of Dizy of @ Madwan and Otber Storzes”, Chinese Literature: Essays, Artickes,
Reviews (CLEAR), Vol. 15 (Dec., 1993), pp. 174-176; Jon Kowallis, “Review of Dizy of a
Madman and Otler Stories”, The China Quarterty, No. 137 (Mar., 1994), pp. 283-284.
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A% 5 THEEE L EERFESERIGRAEE (a fine job) » FAILAMEERE
B —EETREERE ) - © BEERR  EEAEEAT - TEREA LI
BRI ZER ) (accessible) » " Ry BB TSI IMERL TR AF
HoE -7

B RE P M HERNS D2 5 2V IR » PRI H S - Mg _LE T
RRREIAS  ° 20105 - EEHEATEREE TEEHE L (&
MNRBGRESR) - FTEREFEN = - HIMREHE L EFRM -
BRI TR IRE - B MBONET R - REEHHBERT
B o IRHHEIERGER - BIRMBVE R - EH BB —FRAE R -
50 (EME - B A TR ) T WIERETEERE ) - " IR
B TR, T EREE R R ) TLEDTIE o BRESSCHIERN
201056 B9 H 31T - HUERAE(T e Hd BB EERF IS UM A E - 2R80
TriE - BEHISZIERE - 2ERE > BREEH SR - EREG
BARNERT -

|

1EX
— ~ PR R

EESR (XXM TE ) EREEEIVNG - BirE CEEGE
y=sise i fan T N i O

ERrle (XM T8 ) mERmAaZl - JREARGEFSE
RESM - MEBRESE - ERATREAEAETA T EIERE

¢ Prances Wood, “Silent China”, Ziwer Literary Supplowent, No. 5573 (Jan. 22, 2010), p. 24

T B4 -

¢ 4 R Alice Xin Liu, “Julia Lovell on Translating Lu Xun’s Complete Fiction: ‘His is an Angry, Searing
Vision of China ”, Now. 11, 2009, <http://danwei.tv/2009/11/julia-lovell-on-translating-lu-xuns-
complete-fiction-his-is-an-angry-searing-vision-of-china/>; Eric Abrahamsen, “Interview: Julia
Lovell”, Nov. 10, 2009, <http://papet-republic.org/ericabrahamsen/interview-julia-lovell /> °
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By AR - B ERERE VNG o BRI HREE IV R AR
T ARERERATEAHER - REREE T

T ¢ IRERAEIERA (AN eE 2 FEMEEE 2T - (REIRE R EIEEE R
7y ?

s

B ¢ PLRTIEERABIGIE A - 2 F B MMTEERTE - 20064 -
B fif PLEE R ER Rt R T BRBIEERI A SO (FREETT) » AR IEE
TTEE‘BiSIZ ERHIRRRE - ﬁﬁﬂﬁﬁ&%tﬂﬁ}iﬁ?ﬁ‘[‘%’]‘%?ﬂ%ﬁ%T °?
SRR R 2 R IERIRIEE © B R R IR R B R A RN R
H%Q#Hﬂ it B2
BTN AR - JEdBE R ~ (ZE) -~ (FMQIEE) I
fLad) -
E BAEIRME R EE0ERE -
B EE - RERERREEERD -
I - IREREE A NI EIS A G 2
B {REE -
AR e BT AR A 2
B N - JEENE—ARBEEHNE - EFIRERE O. C. Law) a‘ﬁalﬂ’]
(BviRtERrE) (T« RSCREHRNL - 1987) - HEH—&
iﬂdﬁﬁﬁﬁ gy R R R BlE SRR -
R E O R A FEE RIS 2
AR - AABEH— %ﬁﬁjuax_ HEANEERER - HIL
?E@%A%‘&ﬂﬁ"]ﬂ? ' BRI R A E

TJ

H

S A A S 0 £2005F6 A 11 R dmey (MdR) b B AL (RBE) W3R
XF o PIPRE LRSS R E XS T R F o B3l e AR
HEAANEE - 2 ARTHE > (REESREFAIFRG) » (R BEIXEER)

(R 5E ) 20104 5580 » B119 « 3 X 4 A julia Lovell, “Great Leap Forward”, 7%
Guardian, June 11, 2005, p. 34 °
10 % A,Eric Abrahamsen, “Interview: Julia Lovell” ©
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E - B EIREERERIER - RE S N IERLAHE — (8
MER RN 2
B BRI —EEF S AXEEET) - R R A RE
WEE AR o ARSI VNG - FEZEM - SEFEEH
HMEEHIERL (priorities) 5 T HAVRBANE - ALl 2 &N EME LR
A
E RRERRE  RIRENE S - (RAVEEAR N REE M EGE
=2
B MIEERERET R - NEWEEEERAAN R FE - BRE A
ERZ A REEMERMET - KRS EE R E o [H2FRAE MR
“@%%%ﬁﬁh&ﬂ GHVINER - AR e B R » BESGEE KRS A
amir R E KL E T FEREE - B — RHEEOK (demands) 5
%T/J\ °
s RS AR R E AV R A EE RN 2
B REANEE R - Rk BE TR RFEGT AR ER - et
BRI —AEROrEF - i_%ﬂaﬂiﬁ*ﬁ@ﬂ GRIVER ST/ N - (BRI EAS
AREEREE ~ MBI N2 TH o B WIER HA R P VE BRI Fi2
BEEG2EFERN—FE  TEFE Hﬂﬁ(ﬁ@éﬁﬁﬁ/u » RRE AV NR 2 A
P W ISR E—AEERM - E2FE XK -
T eRTREAR (HAGE - KEE) BEYHTGE » R ERIER
%Tﬁﬁ#ﬁﬁ’\]ﬁ%ﬂi ?
C RAEE R S A ERE S - NFHEE S HIREE th B E
.ﬂ:tﬁﬁﬂ‘%u%%?ﬁéﬁé/j B FERNERNREEATELT -
bﬁm@é%ﬂﬂa%%%%%ﬁﬁh o eI T BB AT B ER AR EY]
A TEIERR IS ) iR - (RIBRAE 8 - MFE (SRR TG S
e o KRB AFLEE(ESCE - BEERE 2R EEHTE -
FELZTS - BERTAYE A N o 33 AR S F A B K e A HE it HA R » 2



SR Fm @R 0 B s sk 153

FEPS T RSy Rt HE L - BEDUE R i A R

T AREHE B SGEE 7
B 8 BEREAN R ERE RIS - MRS B SR - H
EEHGEE A - BEEMAET o St HARMEIERREESCE - BERAR
o —(E R B Bl N Y ESERE S - S AE SR Y B R KR
ikt ( BIZREE IS ) s BRSNSt (BIGERHRE ) - X
OB/ NRYIA T BRI | iRk - SRR REE AP T TRY
T EEHE -

T - EIETEIEAS A HISHER S 2

B REANER > Rt G ETER - RS RETEH o (115
9

T - RAUGEAR F BT A E = 2

B WEGHECE BRI - EBARINAYZ G H BRI EEE -

E ¢ E R R R E R N E R & R S SRR R SRR R

B NP IR ERE N o ERELE B A (1 R o R T B S

fig Eﬁ%
wmﬁﬁﬁE%EWEEM% R/ INERBE S H P — B R B R
%[W@XE@J?

B RURE FRER - (BREREMEREEMNES - RRIETRE
TEH AR B R ERE R - ARYEBE REERERA - Efth
TR AR VE AR R LLIR Tk - SR H QI S S A& 1E LAHEL - Frbh
FHE RS - EEVREREIAR ARG AE - BTN sE—#Eimes

E.EK 2009411 F 73 EHRRIR 3H B 15 DL E PR 2
B EEENE - EEFILTHIART - R RRERIZE |
TE - IRICETEE B B R AR SCHY SOREN 2
B HEEGBE R FEIEEHE G -

R
%
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—~ R R

I BEWE LR TR R 2

B IR RAISE H BRI TE - HERS —FERA R
e B E AR IR E M -

T NEH 2 EER 2 REANEE TR/

BB BRERER—AE -

F - ARERE—E IR T | SRS e 2
BN EEAGEES - (RETW | FEEAEHTERRE - AL
WG —EMIE— 2T -

T o DARTOR S NGRS 2

E WH  EXRFERZHIGH -

F eI EREE TR 2
B OFH - ERRH R A AR - R IRAEEE TRy — A7 Al
BB EEN R CEBRE IR A ZE - NFE R e B0
(Bonnie McDougall) * A BEFIE EERR T FEMh IR ECHEL -

T BRI R A M B HS 2 R B B RS B N E IR E T
P S R R B TR Y 38 42 2

B RETeEH -

IF : RACE N % - WA AR A B 2

B T — {1 f4Sarah Coward I SZFHRER (copyeditor) » FEEAE
BRI A A EINGER R o 205 i3 2R FR e TR I E 7 8y
BEXXAHBHE (elegant) » HIETFEH AR -

?E D it R SCE A 2

DR EERYE - FHANGERE AR E R B A B T (Vicki

Yu-yun Chiu) FIFAEEE (Saiyin Sun) ¥R SCKRE - AEEH T #EE
(Acknowledgements) FHEENHFIHIHS (p. vii) °

Eﬁ”r‘

T

3
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T+ e b V2 A R ] O (R R R 2
B RAFEREREH G BRI T RZSE - iR RIS
JEFEHITR —2 > FIRFANSRFE R SGEE A IE L & AR -
XE ESCFAREE AN R DRSO RERFCL - B
CANG e MEAMES > ATDANALERESCE T RS
P B ATIREEEAR S s T RIRSER T ARTER - (R3S
ﬂ%ﬁ?ﬁ%&%ﬁ@%ﬁ@$ﬁ?
B EARNRR - BRE20 420 ~ 30ERE/INR - TTARSCE A
TEALES IR0 ER20005 Z 1% » BERHAE - 5 ZHEHARK - &
MESCF RS TAEEAS ) BUWIE - BB EE SRR T2

il

- BEEAVINRIRECE A BT 2
B BERN - RBEEAD AFEMEY/NG - AMTEEIRATEES
BRDAATHER A TR - 5590 » AR KHEA T - BEATEEEHCEES
e SRSCEER D TR - BRI FSUEMMAEEE 2 — B ADIE
Kﬁt@xﬁ’]ﬁﬁ;&?&ﬁ
¥£ g 2= SUWANTAE it L1123 B
D EERERT DGR IS B R 0 R R I SO R R S R o R R
’ LE@ESUE%QE s BAET - GRS T EMAHERGE o T
%ﬁ?é@%@ﬂd\aﬁqﬂﬁfﬁé@%@%‘é « FEBC R o FEEAMS Bh B S
HFE - T EEHE M &R
T REE R R ST AR B R R EE 2
EERE - EERALIEERE S HEAAK -
EIrREREERZEE
B & HRDIRTHIEEARthaEE I -
E AR R E2E I N RS R Y1981 (Bl =8 ) »
T FH 200551 %ThE 2
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B kR AT o AR 19815 (B ER) RAF - AUIE T ER
TR —EEgEGR  [FIR - SE(ERAE SRR BES AT T -

T REFCCRSE R SR B E AT - (RE B HKEE19815: /)
(Bl2E) By

B R o AEAERIHT M2 IR T 20055 - SREFEMTERL
FESONI20055R0R (Bl 25R) B > BENE LFREHEA - BEEHE
BWRD « MEAEEAR - MAERERFESCIERE - I EETTH
PR AIHREED -

T BRTEAR - RENEEEE CHIARREER 2
CEE  ERREEESE - —HERECERVS - BaRATAK

E

g -
E - ERAME ARSI R AN E > B E—(E ARG H AN

FH R -

HEE AL - MEEIBEEER, - RGN - =EER - ARECMK

H

RIE

E - rEmE et - BRES T IERGESTEREAR WA R -
BB M EER ﬁ”:ﬂﬂ’]ii% R AT 2 TP BERE R T ARG PR
% BEGEHA ) KM MRS TSR — LT - " RET
AR ?

B RS WD ER S AR - RS LR E R -
IR (B AEAE N > I DUE BRI « " R EFOGE RS FRGE
JEE R - R EFERTNE - WEEA — (¥ EAREE EEREFSURE
THEYE TG 2, MFTER « T EARRIDL - WIEAS R AL - ) 2R
M BARGERM O HRELCEESEER - Bt SR mAET
HRFEEHE MM « T ERSA  FERIRAT DA B RS 2

1 4 R,Qian Duoxiu and E. S-P. Almberg, “Interview with Yang Xianyi , Zraustation Review, No.
62 (2001), p. 20 °
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I fRAEER " BEEE ) thE > T 2ERAVNRIERTEA - FHE
PRE 2R - HERIERE S | (p. vi) » FRTERE - IREREZEHM
R

B RrE - HAERRERA T - WEEEARS BAOThE AR
s > T2 EAGREA—HERE -

T 20THAC40FA - EFEHEANEF LR E (Chi-chen Wang) Ml
AR S B R B RE T 1 RAE VN - BRAREL (BHGESR) (Ab Q and
Others: Selected Stories of Lusin, 1941) Ry A FGERHIIR o F FGEKEE LAY
NiE - it 2B E RIS FIEEAH 75 ) (sentences are habitually contracted
and reordered) © " FEBIRAVEIRRES TR LARMUL - (RERESE L
7

B RA - EEEARIERE - HRREE - NEEE - M
i NEZEWEEA - BMERZNT - BEE RS EIREZEH
ik~ THEPBHRE - (H25 RARTE RIS T -

I NG TS a B ©

B TEERETH > AEREES MR NER . CMTeERE KN
H o [ - BRINEERE - NMEGE  SEREEERAVER - TAVEIERE
TERAFIRE TE - ASEE ARG CENRAE -

T - PR IR BRI - BRI T EIPEGE
S EER MR REREH KRR SCE E IR AR

B BRI HOGREHE TR ARG BERRES IS i
TARET - BERFSCRAEAEER ST - G2 DIRTHEEAR -
hERARAEIC -

I+ (R R R 2 B AGRE 7

B EARA | RMAEEE A A\ IR KEke T ! R

W

12 4 AD. E. Pollard, “Review of Antholagy of Chinese Literature. Nol. 2: From the Fourteentts Century 7o
e Present Day” |, The China Onartery, No. 54 (Apr.-Jun., 1973), p. 375
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JERERE S MR - A g R EEE -
= BRERS S

TE  1E TEESGRBH (A Note on the Translation) H » {RERREAE " 7E
Made EAERPERE S HEMEVERYRTER NI TR HYENE 5 (p. xliv) o {Hi2 - #
DRSO AR FH e B IE AL 1 A AT 2R - PERRE o n it - SRR
SR IR A 2
B WG S R FEE
E R TREESGRI ) RERFIEC TR T RSO T
(p. xIv) » SEELERY T MEREEUINE 2
B OERmEAT G = - fIa0 (FIQIEM) Yy TFp, - 3,
EEARE - B RS S BORT S DOGE R ERT - AR RRAIAEEAS
REREREE2E - PRIEFE N FGEEERESC -

E - ORI SRR R SO R S BN ORI - IR E R
HIHy?
B RGN MEREIE N ARG R o (B EE -
AR E AR ST FHIIGE - AN 8 50 S Sl A 2 S e e 7 e
WIRED > MAE RSO E il A — i sy (BISXAERE ) - BEER
38 R R O SR A Y B R B P T SGE A o ThOGE S AR 0
FIE S &8 5 SOGHEE IR ZERAE R - (HM MR
— R NEEEEMEREEERD - REMEERERGE - 8 HEE
FHA N ERIRBRAYRTIE N FA F SO RE - B2 5o Sl s [SGE iR E
M TR ESOOMNERE - S5ERYE - T RIBHLCE | R E R
(endnote) ° (Kl - AR FAR R BLAE H ik a5 SRt B 2 SRR - Wi
it e

T AGEARERGE - BB/ NREEEE TR E ) o TR

1t

3

i
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" ik & JFE 52 STk ) (socio-historical document) ©  {REEEIE AR FIE
BN EHEEAR 2

E AR - RAEERE RAGERERY - HREFERERS
it P R DU NG & (E SRR AL - i HAEZR T e R IR % thRE
AE [V NG -

RIS e R
B W o AL RIEEAHEAMMASEEER - HREREET
ST~ ANt A e B 5 At RE R A B A

TE @ K - B & (David Hawkes) B3R o T3l A EREHERTAY /)N
3 FAIECE TSR THEER § o ¥ ORREIRI AR 2

B BB R A R AR EAGE A H I (freedom) © HHIFEZHTRILE
AR E VESCEAE AL AN R it & R S SR E - Mt AR LR -
SREENE & WEERREE I - RRREE T =
W ARG EEERIE

E  IrEEIV R HPRUREELT B 2 (Rl R B T S EHEEE R
BRVENS 2

B IOMERET S HRE TG S ERATEECE - ©
RS IREEREE - WREEREAR » &HFECAERZETT - —RAGRE
A GEENAFIAE (equivalent) » JIEEEFHY » BT SEEES
TR > WA GRS (B LA e At ) B8 - Ak
o RSB EAR A RS SGEE & DUR B E TR AYIR E M

i

¥ % R.Kirk A. Denton, 1993, p. 175 e

4 David Hawkes, “Preface”, in David Hawkes (trans.), 74 Story of #he Stome. Nol. 2: The Crub-
Fiower Cint (Llondon and New York: Penguin, 1977), pp. 17-18.

PHASRIRAFOBREF T ALBFNE  FRAEETR  (FRIRFEBHE
FERFHE) (FBRXLY LA LH X > 2008) (MW@ Cheep://hub.hku.hk/
bitstream/10722/56016/3/FullText.pdf?accept=1, ) © Bl# B 35 % 75 & $17F vk w773k
SREFR GE (FMQEMR) F5 SHMu) - (H3FhK) H35%20 (20104
9A) > B203-216 °
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R LB TE D o AR EBIREI (register) > AVEREE ] DAKG AR EE
LB TA > NEMEN -

EPEN SIS 2 G- 2 2R=2 Rt 0 o e e

B A (HERRFEGERM - BiRE (BReFH) WEPAIR
Feoll » BIRIESCRRTER G S o BB Z IR T E#EE  (ESCRERRE R
RERCIRESGEE - W2 - TS TT B R R mHA R - KA
FRGIERL -

E - RRRAE A SRR E - Gl R AR MEHERE
NHEEEH T TSR -

B ARIAZHEEA - Bl 6 FAUFEELS S HA rIeEhaE - H

» f(E N EPRETE F A MTRERE R BRPY - SE (EREA L Z T8 A B

s
R VIAE R © S (EEEE T Re G PRI T SE = RINVEEE - At - 3K
Hpefi—(EHArE AR S N 2GR -

T RERAGENERE (RBEW MEER) - RS AT6E
HEhRE S ERZ S HEE BB EREHATE -

B ENRNEE - IS T RS EE R ECSGEE AN © /£
BISh > RESCERER RGN REFHREIREE - R TEIER N R
AN AN RS — B - FRAVEIE H RS R EE 2 WG — A TG BLELiT
TEAE | WA ZEH CHERARR A - (BB RS B
AEENERS] - EAFEMEREERARERRVTE - BT iE
TR EAGE - BB IAUHIE - BEEFAOMIERAE - BREEANE 5 &
HORIER RS DR E T AR SRR - EARIIEH S A A DU
(GRS

E - rEdEa i R B M AT 5 MRS AR 2

B BN - BRAEGEAEEA > BRI OEKE > AERMSE A~ —
Bk - B RISV NG AR B BRI -
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VY ~ BrAcas L

T B HAGEEAG VR AR RS EN SR (T 2 (Rl I3 P(E 2
B BB EMH R RAFATREE -
T HEMS AR T2 2
DB - RIS RE R SCHIIRE{L (colloquial) » M5 KK i
IR R MRS ST AT BRBR (classical) FHIE—2E « N BEEREHHEA
FTIHIRER - WG N R RS TERIENRE -

I+ R BB A 2

B WEEE - BEN NIRRT - AIAGERE - g
FHTK -

T TERVING S ? IRREER BRI 2

B HEAMET o B sEHREE S RE R R,

E - AEEMERT G T TR B A B M EEEA 2

B A FEMRECULE - BRMAECMEE IR e -

F © EBEZEHEET (Kirk A. Denton) 8 » RADIE » #3GEH
Fotoee TARE ~ HR# | (stiff and formal) FUREREIRKEER - ' HILIREE
g7

it

H

B ERAERAE - AR EEBRE - B WEEEL
T HEDMEHFERME

- Rt T BB ) B

B RIS EDEAIARRAGE -

b SRl s Gl [l el e SR i

B BRI S RE b

T - EROREE R S A EE A0 AT 2

B BRI OGRS S IR ARAE L - FReERE L e

16 % A Kirk A. Denton, 1993, p. 174 ©
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g o MAEHGE -

E AR - SRAEE A Reg R AR E R AR - B
I HA R LRSI FEE R A ER NG A o B5 KK m K
At YEME T ERERE o T HLAR B B R R R TR - BE - ERA
BITT SRS o (RaR Ry MERZ R B R (R RO SRS I 2

B S EREERNFESCHIRESR (tone) » AR EFSHT—ER5D -

E AR E A AR S 2

B : AT (R — T A (angry) °

E e TER 2 EERE TR - ANERES RS -

B B TEEEIHIAYER (disciplined anger) o B E AL G iE E 1Y

Wﬁ%’mﬁﬂz*(l%ﬁﬁ EASHITES -

CRALERG A T AR A - 20 tEAL 50 WIRR » F20024EE
E’%Yhﬁﬁﬁﬁ?&ﬁ@é%iﬂ”ﬁﬁ PERS S KIER]T ~ HEEE - (R (T IE2E
{Fﬂ%ﬂ;ﬁﬂ’]@%zﬁ (EGEE) (Selected Works of Lu Hsun, 1956-1960) ?

B WA RFEAEES -

E S —s R eEE (k) ~ (T5E) M1 (EHTR) 5
18fR/ NGl ©

B AR EZEMA/NSRBCRTRES > AR TEE 5 T
BIR R AE - BT > HoE2E TR KR HER BT 0M Tales Retold
(1961) °

E R RHETERR (BEHR) MRy meEs - JBHRD
A EHETERES - RIERHETH A 2

AR REMIF AL 2 2B - GEERAE - ArIH]

Tiﬁl@‘ BAECHEEAETH TS T T AREaHEZ

B oo B (ETR) 51 TIRZ T BOREERE - #aTre iEEn
i o I EFETREEER - BRNERRY) - BRI R -

I AREHRAERE WG - F DU R B b ana: ~ (B EE S
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B SN S o FREIMES E AR AT DA [ AR gt o o] P S A
SALHIPETRE - (EE R R AV INGR AR TR - SR A E
77 o IR Ry ttiE A R AT DU GE & 1S 2

B ERUARNEBEAAN - B RS VEXCEER A EEE L
EWE - KENWEAERIEE R (A0 (itig) EH L) @ e
R | e RN RREE  BRIERERIEEY AT BRI - &
AU RERR MR I EDE R /N - IEE R BV R AR L T8 AN TU R A
i WERESENE —EEEIER (universal writer) © i » SHEHEEE
#HAE RIS - BAAEZINEE - IR AL R - i BAhARYEE
SCHEREEREED) - AR5 T -

fl: 5% gﬁjn nFFE

T ERDOC A RGERE R - AR E AR R - REE
M\Hﬁfgﬁkﬁﬁﬁﬁﬂ (big words) * FEEE LLHERE (flowery) ° {R[FIEFAYE
JBk S 2
B IAHDE - IR REF R B - FRAEE 2 A B K E Py

S

i o

T POERR AR R IFE BB SEM AT - gl (ilid) E
BT TAFHE  EER HOFOEE T 2THE ) - IR
HYRESZ “Another snowy winter’s night fell early over the town™ (2009, p. 166) *
NEME "ZFHE, EEELS WH "&£F 0 TEX, - TRE,
B —(EEARSFRES » R &P —{E%EEE “Another snowy winter’s
night” * E& > FIOFFE L - EEARE - RIVKEGFE © "Winter
days are short, and because it was snowing darkness had already enveloped the
whole town” (1981, p. 158) * fHELZ T » #5 i EE A BE - (HEI S
%EUD@&WQETET’EE’JEW% °

B W (ERRESCH 1A AR A A - BT S SGH
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FREM » WM AREEIFE S A2 R R E ey H i =Bk it
FNGR - R FE R ZEMAY R IR - BEEAE  (RSEMMHEEE
AN EA TR ST (universal power) » [ H AT AR SC » 55—
JiE - PARTHGEEE R E RPEERA/NG - RFEHE CRREGR IR
SR ANBFESOIPERER - i H— 00 N IR SCUERT - R
BB IR, ITEETURAEE - R R AR5 0 B
(SRR ERAS B IASTE (economical) °

E  AEE AT AS R/ NERISR - MEE (S SRR - IR
R T BERE R B -

BN HRE -

E R GEAHED) 1 (RQIEE) BIRE RBI - faHt " &R
FASCE SCH I EE SO O BE SRR IR EE B g+ TR B B OB JEUS
G5 IRMUE (stilted) » IHBEHRE IR (comfortable) 5 o 7 {H 23S AL
FIFIRIHGER I B G Efunsg - flan - GBS R EBIEEE
M TADCEI - 20 T ReBtats s (GEH CGRas - TB8) ) » T BR<BAE
R (GEHY (FRRE - /DNVHE) )~ TN RS ) ~ T skt - B ELEERE IR
SEPELGEE - B o SR E R 2

B B EMHEE R SR tAEH - i BSOS R NIRE R R
ZRREAFE - EEESEEFERAETR - A D - (241
MR - BRI GHERRE - NEAR - HEEETE - JU8] (Jeanne
Kelly) FIEEBE (Nathan K. Mao) 2 SRHTSSAER (BIL) (Foriress Besiosed,
1979) » HMEARZ GRS ERE - AR MIGEME - hoCkEE2 b
Hy - RTDAR 220 e - SRR AR BRI EE RIS - WORE B R
IEAFAERC - 7 5 R R AR EERE - 7 = ErlrnyERmeEs - FTER
BAVIHARFRER - (BB B AGEFHIEHE - B hEn i

17 % R Alice Xin Liu, “Julia Lovell on Translating Lu Xun’s Complete Fiction”
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HERYERTE -

E - EREH LR X E R - RERBAAEERES
A e

B AMERERR - BRI UEREAEIEEAY) - RIEAENZE
—{E REERFOAY) - FLZCE) WIBRAIRE © FLZCH T im
ZFEN, HAnEEoEE - NRREERSE (archaic) AR
HRE -

E - REEE - EAEN R WEECA - R SGERERIES T

SRR L IR T R 2

B sl o LACEMEBENEA - MaEEHEREEEILZCERA
VIl G2y — T B - Rt VEAERE P e RS - nIEY (Bh)
AR EREHEAERART - FREEXREGNE -

T AR B S R ) TR SRR - PR - (RIERE E
B TS (HEEE TEEREE L) FEMF “moh- jang [m] (p. 104) » NG
HOER ELEERERL “play mahjong” (1981, p. 92) © &l “[vi” :EEFIRIEEER
1 i 2
B FOCNEE PIESERRS 2 HOEMN RMME T - i BR T

BEARE T RSN EETEE AT ERF SRS T o SEERAE
EE%T’E%E&MH?&

D RFEDE - B EEOH T EEERRA o (malapropism) HYFE - [HEE
T%%%TJ\%E’J%%%%D o fRA B SRR B B S R E5E
L5 2

B ETRERN o B Hhir B AR RO R B S s - (H3KR

FUElR R ERIEE - 1A ERREE -

E - IERAFIRERR A E S - EEHBAE (FQIEM) o 41 " S

7 (BNBHREGERHEM (1611-1644) ) 3R1E TRIEEW , - " HHEHE
%EZE%BZ " ) - SERIRE A (CUHR ) TELaﬁ¢§§%$lﬁl g =!

{

=

it

i

nﬂ’

‘?cH
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HEAEAEAHE ST S RS A - R AT DA T 5 S SR | (dialectal
pun) °

B EMERE R - PR L A A L AR th e A WY AR
{EE S SR MR SR 2 - ARt M E R S - PR R B R fE iR
SCGREESE BBt (joke) ©

T BRI RGN B4 T Bl (“freedom”) $ETERLE " A
H ) (“persimmon oil”) (p. 115) Al " 21§ BEVEFEEEAL “the last emperor
of the Ming [Dynasty]” (p. 108) » B T #IFRERE - HH—pE (R
FmﬁmJ(ﬁﬁ”%ki%ﬁ%[%4mﬂ)ﬁ%¢rm£%1°W
HIEESOR A= BN 2R TR B ARAIIE 2, 5 {E AT (p. 208)
NERET ?

B JREMCEMEERY - DR ERARE HAR B a5 WA - EREsR
HRES] -

I BRI REREESE T - Blal - (FQIEH) HL=
"REE ) FEMQEEME (HARARE TELM ) mAE - BERE
HHET - HEZME - TR A ERREREEE - 2SR T8
Ry T o TR FEOBRRERKREAN  WHERN "#¥, %
EMEER  RESHAE - A RSCE DR ERY (BR2E) -
G198 1 FERRE/Z 20055 » B A & ([ A) FHITERE « SELF » 193158
HEFE R EIEER) (PIQIEME) HIEEREE 185 » HHryEEs0
R TRBETAEGRENEREE, - © HEATAEEN TR A
R AREE  JHEAYE » (RHSEEA] 752 "Only idiots can draw perfect
circles” (p. 121) ©

B HEER THRT N2 TEE ) (stupid child) FIEEIE 2 thgk
et T EREA REERENERE 2

e (B EELR) (LR AE) (FHwH) (b 0 ARXSEHMmAE > 2005)
5190
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CRYBANE - IRIEENATERE - B F) T RERL R R Rl QUL 2R
”E@_T/u MY TR AL ) -

B R THEEEMAFIER - BESEER T =EA - A iEeEE
Ferm HA A K - R IERH T MR RAVE R - BEIRAGE S FRTRE
EIRIEMEE R - BIEREE—H - REE R REEsEsE 1 -

T EEA B R - PUEGEEHEREE S "Only idiots can make
perfect circles” (1981, p. 110) © ZIRFLBEEE AR ARTME » FAAIREL
NEEE T

B B o EARERA G R - Fer] DI IEE (HEE R
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CE e F
Fioxd 4 (2013434 ) 0 169-176

RUCBEHTBLES - ARG
— R R B R

HARAK

L WCERMERAR W ARE - B
EH  RE R

HmH T XFE A R E)

HASF 1 2010

HEH 311

ISBN : 9789579489942

ZAR ¢ #FEH360T

(Wt &R - Hem - 5% 51) 2 ARG SE2ER
R XA R EHE o (PSR R fsE e - B PRTEES
5 T G B A I 0 I S S B G 8 PR LM R S E T B N - T
2R ik ARG i B A L MR R AR B B - ERR SR
Hh o (EELIINEERES 2 (functional linguistics) AIFEEHNEFESEE (corpus
linguistics) HYPHEm 2K TEEMEERVEINT - RESEETREZ YA X - 1271
WENRE - AEFEEE NER—AEANE - e —FEEwmNE |
(2010b > EHV) BYHEE - fEEIFREAS b {F3E M R DR YT % 2 55
5 DU B AR EGENRE R amill BLPR R I ~ Bl - 355 #EERny
2 HERA T AR B T - Bl SRR G A - DA RG2S R BRI i 22 AT
Mg - RAZFWENE - MEHEmEER - EMEAEEE L TEAGT
Z BFAE IR R R TR - W AR R T it B
R E iR T eeE ENEEEE S A EEE S LaVEE - S hEE
FEEVRAIGERNEE - DURERIR SCIIER R BIE - 1T R AH R B i Bl

BEAURK 0 404 KB JE R 3R A B HR » Email: rschung@mail meu.edu.tw ©



170 #=%mbh Hxg F -

BORIEINT ~ 55 - TR SRR ST A i E R R - (A
It AEEHMERAZAEMEHE HEENSEHE - B hWER
BRREHENS2EZHE - HWEERE RS EEEE IR - 5
BICHEF TS SN - SR B E E e i
BR#E - AEIENER - DURIEAVEE B T2 - ARGl
HEmERE - RICEAHRH IR -

F—=DL TR R BEE R, HERE - WMIHEES  WiEE 0
& FECHER B B8 S AA i S EE B R AW E R F I R M - ETEA
PRETHLEmI - Eok - REES EM - BRI NERIEESREEE - Dibit:
% (Chomsky) HEmfs LHIGES WIIE « 75 (Nida) HYE BIENREH FELY =
WE W  FERERE S B R HIEERE S RIS - (EENAE
HRRF R TR TSR E1970s R IR RHEEE S 22 (corpus linguistics) TERH = &
WA TR T A MBI BLEE R EE B 2R TR E R
HWEB T - DA EREF DI R R R AR BRI e i B -
AR R BT TR okER - FEE e A R IR B GE R HRE 5 2t e hIR &
AR IE BRI RGER  BERE IR R EE S AT RE M - RS S AR E
RIIEER L —2#E0E 00T B—ERANESER - TR#
AR 2B A RER o RN - FERUEREIREE R R D
RN AGE E AR E R I B T S E A IRERE T E - &
—4 o AT EARIEEAEE R S5E (Nida) 5 8 5 EETE R » STERGY]
Wi RS - BANTEHTEHL - T MER IR E R - - ES
T AR R HYEE S B8 Em - VP8 REEAE L (2010b 0 H2) @
B NGER - SEINE HE RS S 2 S MR R B B E
Bhas - FERIEHEREIREREAREFE S ERREEEE SR =E
TEEEXALMZENR - EAMEE T EE S A ) - (FE RS
R - FHERER  iEEsE B S %@’ML—yﬁ%mﬁﬂm
P& R AR G S g HFE S 1RYE - (FRNE A SRS



BOE#TALES » EAME S — A& (sFimsaR) 171

Toikheth o #MPPAFRR LA SIS REHIFOTRRAE - i H
FEERFRE ) — BB AR AN S B T A 308 b (R B {7 FH P 1
Al R R R T DI B AR - B R
EREE - AEWEEREERET > alREFENAKEMIRREE R - &
TR PR AE R R A G A T Y — R EERE B PR - PRI R ERAEGE
HWRESRETIS > BRI FMER TR R RN R -
et ERES (2010 - H297) EARSESEREE LIFIRE - #EEH
2 TR B R AW = 0IREA > Bt EEMTRE AR E
BB - AN - TEELAEIEREE S R AR R B R A - AR TRy
b (EA G EE - HRAIE ~ AT S AR T SRR A
22 o5 —TEFEEEUER > BRI Holmes, 1988) HUFEEH R /2 48
i ETRLG - EERIEEIN MR AR REVES T R (1 - SRR
R  EE NGRS A SRR 5 R E SRR - (FETed
DAFe sy R FH MBS RE R S E T S ] - (s AR I B =2 TR e 20 - 53
RERE BT ARG - AR HEEERE T el e B MR -
FHoEPL VHZ T HREE , R o PRI R A AR R B
R~ BEESETRAYI BB AR BRI SRR BRG] SRR FERATRE
BB IR 5 7 R MBS L AR - T 2 RORIGRE S S - (g5
PR R SRR ~ dhE  ASRE R EEGEE SO FIRE Y
BB - LR " FCHEERE T | B INGE AR - —1H
AR RERAVEEARRES] - HEEATE » 38 H SHRIFCCE LA R =
FH L ERRERE REDR - 2Rt - BieEE AL T SRR A
& Bl sy AR © A0(EERTS T (RS IERE - EmEHEA
—AFOCR - —EEORFARE « HARE  S0E - BRAR - SUESTERY
SEREEAE - A REfR (I EMERYRT & BORIVEESC ) (2010b » EH45) © Sk
fEE RS - BRI RO R AR A B S B IS B - PR AS R R
WER AR TR BRSO i R - PR T LB ik - AF
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BifEH - SRR AT R R B AN - HATE A ARSI
IRAEARE] - WAy BIREE S - OB Ry - AR 25 T
AR - R n] i a] RE 2RI GL » RN - RIS RN R
HRftT TTHEME - TEME N TR ) FEMEERER o RE
J RS AT P B T O i TR 5 P A P DR S M D S B R LR 3
PAARZ RS VUGS LA - (FE SRR W RE R R A - 2
TR AR RIS B SR - BRI bRy £ 255
RARERIT TR T2 - IhE 0 2 RVERAR - R AR RS iR E R
K JRELE - MR E LI E RS R S K TR #EZE
S BRTAIR © B TR AIHER R T R e I3 - I ERIRERR
IR HUR(E (GRIEZE - 2010 - H298) ) B | FIEm e 1 B2 35 = iR
B B LR (FRRRRR - 2010 > H77) 4 ©

B=EDL TR MR EEBTAR ) R EhRREERET
WRHEMREM TR NERTENEEERORER - HRFAREERN
SEPE IR B — Y - 5B R 2 Z R A RE (R B T BRI - 58
CETEARRT B AR R - S E TR HEER (referent theory) ~ FHETT
F# (semantic theory) » ZJEM LI (family resemblance) * A (prototype)
R AN (knowledge based) FUE R 3 - B RHEHE 4 RE
W2 I ER ARE - DAREE#EET R E ] - 58 =EiDARE i s o
(hierarchical network model) BHERUHERIEE (spreading activation model) i
BERTEmE AR G20 o (PR AR - INEREiE T - SRR
A BT —H WA - FHEITRE RO TR EEFRL R - AT
[ BRI B > A RERBIATT R - U7 DAER A TS B R A I A I
SEREME (20100 0 EH87) - IASBVUEI(EE AR FmASE ] T STl T
T (Levelt, 1989) HFRGEIEZEL " S (lemma) ) & 5 REEAETH -
BRETERAERER IO BIE © R TR BB R INE = TR R iR B 1Y R
Q01 S P e I Y R o B R PR LR IR - BB VUER A& DL T R

N
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B - SRS RE A, Rl > BB B RO E # ~ T Al
& B ENE R TP AOREECRTRE - AR = ARl B R A Ao e B S
EREEERBERMEERETERRE - Hhety Rl E R
H o AFE R T ECS Ry TR B - DR 1) RS
AT NRYATRER R A O RE » 2) EHMRS B IR ARG S &
fBhC > 3) BAPRRHE R EREROC R A AT - 4) QAT - HRfZ o
5) QUANEIAT » FRHEHERCHIR B 7 R O E I E#IEE - o) AR T Ry
HE - ISR HMER TRV AT IEEASTE - 7)) REZAa i E OF A
R ARYTEREA]F (2010b » EL140-141)  RELCH BEHE R AR RR =0
HOBAH AR L B 5 - R A RE L IR B B R PR R AR5 BB )
it IR A RS E T E PN CREs -

BREDL TERGEE - BRAERAERE , Rl  (ER T T ERRRE
F M ERREAIRIEE R B - 5 AR EEEREBAEE Al T IE AR
SRRIR R AIRE S ) - BB = BiTam il (8 A RR Y E E R B AN (AT E A T 1B
AR AR SR R HE AR IR o DAk (B R EE RO GE A » SR VUEA TR LARNGR 215
XALREEITRVES - (FERHEAREEREE NS A2 MEERE
# ¢+ B HEERERIRRER AT 3 RG-S esE e E A
FA A PR S HE S HRR SRS TR AT S 1 - (R FalE Ry T ERIRESAR
B HRARFIRE S ) B ERIEAFEET A - EERIEASE
FEVEENRIE - FRIEEFE PR ARDR: - < HILEN I ERHEE R
FUTHSREBLE R - BR7NEEDL T30k « fRACEI B S, Rl - AEPERIT
A HE A B R S SOk AR B R R R B R R A - (RS
AT RIRER R E B RR T IRATT R BRI SOERSN - TR RAHE 2 T AP
AR - 5 LN FRAE B IRE I SCRE R NS S RE R R
B RESCERE M A R NE R S O CE AT RE B A KR LY R R S
HIRERE - B S E AR BRTERE B P AR RUR - CEERARERIREE R
KEMFEEHSNRNBERE - A&k  EsB8® > LEE
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& ZHokalEAESEEERNEE - ARERERFEHEEER
ABETHY 2 EEE /75 (translation method) EREYFETRME (translation
strategy) < [HFAH AL BREE - EARTEIAVRIGEE P52 I E RS R S 3
BRI R SR Z W IE R S SRR R 23R D P2 B — 1k
HIBRIR - ARAEW R ZICRE B RM MR E Fi AT -

BOELL TR - PRSP RIRTRIE o R PRATREIREAE S
B iG55 K HE R RE R o 58— ARSI AN [E iR
WIS e FCERRE B B Be fhR AR DA 2 o LRV B AT 3 5 56
CENEE DR SR E S B AR R A N BN R — D W SR B Rl A e
Rt P T O 167 B B e ) DR SR B L PR - B8 =R h e S E A
R R B T A ' R AR i T AR el 6 AR S P A B
W o RN R A MR R R DI R - BIREAEAR - HEEE A
RS P S B B A S B B S DR (B R A A REEE BT - R
JNEELL TRERG - AT RIAORIfE 5 Rl o BT SO RE RS
Wt (ZEARCE - AFEAYEE — B £ EAERRTRIVE AT AVE LS At
S e R R R R AN AT DAERVE —— 30— RB A U ) T AR e Y
=REANFIG X R AT HE A NRE - R Bl RE 2R B RS R R e (L
REE PINREAT - D RRaE A TR A U FER AR =
Bfrh -+ AR AT 8 P 1 2 P ) USSP
HENE AR RIEERRE - BN TE RN © HAERER D

Fel g ForE o 2 MR R 0 Rl 7 S R R s B T S ek B R R T 5
REE - IS EOIRYEE - HERR I SRR HIRRAE

LR S ASTER A A - AEERYEE EIR AR SARRAERE 5 B AR
e AT E A TR SRR A 0 - EER = AT - (R At BlEE R A
o (ERYT R - AR VYR TR Rl SR R R A B R Y T 3 S AT AE
WEEEN BB - AT SR =(EFEE AR E DR GRE = S
RE - TP R IR AR B RR A A R - AT R YRS B~ S
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BRI ELRE AT RO I - A R ANTRRIIRT S EERT 5T -
RAFR G - (AR 5 B 5 MY AR R B R AU
%%&hﬁT%ﬁ i R T e R B e - th B B IRRE RS R RS
- (FEIE N GE S R AREIRE - 802 - 5 PHEEEREEH
ﬁEﬁiéé_Iﬁ%%EaﬁB@SEﬁﬁ o Bl/E - EP AR MRl - B A E
FREECRE#EE (A1 : RSP~ B8]~ XERBES) - IR
HE— S WREREAR R E B - HrpfE —mHai RS A B
HIRTE 4 (2010b > H307) - BEEEADEESH T AR —HEMES
W EEE - 58 5 R B TR A RE e R — R E AR 2R — BT
ERTFRIR AR AALAIRIR - B2 TRES A (AR5 » 20102) © 3E
M?ﬁﬁ%mTkgﬂEx$%%%@ &%m%@%%gﬁiﬁfﬂ
BB B AR 2 SR EAR (R AR - FRAE
E?%%> WEEEE - WO EGEHERE S - Il ‘$4f§§ﬁﬁﬂﬁﬁﬁi&?
FRAE BRI 7E B B T SIS R il B - =% ) e T A SR T O
FF2 AR Ao D BR B S - SRR (i F R R R AR T T A TRy
el - BRI R H R BRI AR BT - AR E
R EREREEEREE > HI Rk T REABRANER (BRE
0 2010 0 H211) 5 - BHEEEIERER - PRI E A e & R i ) #)
FEOh o EFRR RN BT R E B S M E AT B  FEE - SR
{6552 75 A A B B i LR R O R R - DR R e G = S Ll
RE - AFYH THEELAE ) WEEREENEEES - FROEE
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2275 3Nk

FRRR (2010) X2 §EE -~ #LEF : RE S WMETRER LGB Z
(HEICINGL) - Hmaames 3 (2) » 61-99

iREE (2010) - 2@ RELEHABEWHEIE 2 LEREEHNMEEE
TEEWAR G o - R IEERT] - 13 > 293-318 -

BRZZ (2010) « FaF « BERBIR - G - fRsdames - 3 (2) » 217
221 °

figEom (2010a) - WIEEHAYEE S FHEIRIE « SRMEEHURERIEETIEE - fias
G 0 3 (2) 0 163-202 ¢

feSnm (2010b) - FHFRELMERGER « PG - 506 B - 20 XRE
[RERAE -
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20124 [ BB 3 L 3 SCAE W 2 100 & (IATIS)
sEr

7w B

25 VY Jo [ P 5 B B S AL 92 & (International Association for
Translation and Intercultural Studies, IATIS) & &/A201248E7 H24 HZE7H27
H - fER B @R n S 70 HEE TR (Belfast) 217 - B4 EIL22004
Fo FEFRT-RRY - ZHIcRIERBIEER - MR - NS
AW TERIT » R FHBEIATISE KAEBN R - B 1E o R AL
1B FRRFGEZRE R > WIR KSR TE TSRS
FR[FIMIELA 1 (Translation and the Politics of Recognition) * 58 BE{SAF HEF
HIEZE - EIREAESERE (Queen’s University at Belfast) s L% 7 B
B = 22T R R I SO 0 1995453 H i SCE4%(S I Seamus
Heaney ° BRI B -

FIfAE A - 2 BRI REM R - (B2 ABGEFRALE - HiE
HARECERSR - SR EHELE « TR - S FRITFEHEERB L
BIHER S - GRIERETEEDY - #H A DURAZ 2 fE R E R G
A GCEREE - BB RBAEEI R % - BEAFE AT
35 (I AR T2 QBRI AT © 196951 "EEL ) (the Troubles) B
W1 R R R 2 SLEER, - PirsE - (R E T BEE R
SR N B2 BV HAE B0 ~ SUb By - fEErag L A\ ABGIERH » AT
DAREE( 0P H @k Bk noisig - RREImELERE -

IR GRS AL RE RS - T BURIATISHE R BIFE & F
HIEEE o 328 BRI 7H RS o K 38 1 728 AR Y B2l 2 1y - IR EAESE K
TR 2EEYRAREENE BERAEEGRE - BIUEIATISH #

P B BB E A SRS A B EA% 0 E-mail: fooljenny@yahoo.com.tw ©
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A HZRERER D= HAKE RS i - Ko
HIFE I Jeremy Munday (University of Leeds) * Mona Baker (University
of Manchester) * Maria Tymoczko (University of Massachusetts) * FJuliane
House (University of Hamburg) %

G EERE T WA FRENE | - SETREARE - 2R
o~ 2z ~ BEXUREfR » BEamt MR mES - fRIZIN > Rg
WA A FEFROSEHEEE - 10 FERERE - SRS s
a0 T/ Ut E SRR - IR R AR R LR, - [
A - DEGES RS -

GEBIGHET — R AMS TIEY - B35 2AU# /&Joel Snyder »
EHRy " O G - Em R B R o R IS BI T HEw RE R
# B (Audio Description) FIEHZEA A © FETIESH - M aR B AN 55
BEREREET] - DEESCTIIEA - RATA T E A LR EBER
fil - (e B G TIERIA - stBoe#leEs k- REm " #=E ) 52
X5 bR A B SRR T - GrhbR T RREE R A2
IR - A IR E R B Ll B TR IR -

B TR R BB TS - ERF B & A RS
& ADavid ]ohnstonﬁﬁiSarah Maitland ° ]ohnstongfﬁﬁﬁ@%%ﬁﬁgﬁﬂfi@
“Recognition” » IRIZEASCFEL ERYREREE » HER " R 5 (EH -
B AR R RARER > * S AAESRR P T L B AT AR B
WBGa \YEE - EiEl > " A ) (recognition) WA BHEFHIE
5y o #ilk - ERFAGERRAEREEERTAE - MBI AL - 2
FEESTEIRTT (tension) - FIRESIBIHIEEE - LA MIIREEG SR - &2

VIATISH 2 RBE Ra AW E A F = = - wEHBE R IATISE @ 81 aRE M
FTE AT EE SEBAE—BRAR - KRif » TREGATHR LM 7P
HOF R A REEM B3 o R G2 & 430034 -

2“the act of officially accepting that an organization, government, person, etc. has legal or

official authority”
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BEMERNEAEHRNEC « 7285 L - HEEZANRERE A5G 7 Kt
REIBITEZ 2K (Anton Chekhov) RS EEE Michael Fraynift : " #5F
BRI G R BT RIBIE—8 -, P A - BENEG N 2EERER -
Johnstonid sl e & " 22 EAYIT A L (hermeneutical intervention)
ErHERHEEEIHGES PHIRERIR (foreignness) © EHF A
T RAEBIRER T - 53 BURIE Hamelin ~ Animales nocturnes ~ La casa de Bernarda
Alba ~ El chico de la ultima fila ~ D) F;Brian Frielf) TranslationssE&H, - #2110
ANESBUINE » 5 5mE LB R A RS R IRAGR - WERETEEE 4
ANfeT R P LE A BRI RE S A I RRE - DURTESE G | 5 S pE R FIAN
(misrecognition) FERZAN{A £ -

F—RAHEEEHEE 225 RESCEHI Claran Carson * G
& T ETIEEEIEE ) - e HlEIT LA TR - S HIRERTE -~ BcC
/N EMIRTE SRR E A T R 2y~ DURBRR BRI R R Al
Pk o MG EEEET (Dante) (mfith) Ry GHENR ) (nferno) » LA
JEIS2002 4B S B B MEFEESE (2002 Oxford Weidenfeld Translation
Prize) © CarsonZ{ 5% ¥1 5 BB S 4L BT SRS - RRIEM—Bi%
I - e 2 G IR PG E IR S (tn whistle) SR8 © ST E TERT
FHRdRanE P E S - (HEESIE ANWRZE - AR E TR Rk 25
B4R ST -

TEIEFCHE A B AlT e SR 2R 20 - IR SOt R Bl & BR B R 2
F A K Rytis Martikonis * #5255 BUOM P AIER AU EIEE PR (Meeting the
challenges of translation in a multilingual Europe) °© Martikonis 8 1-F¥AH7 T #4
BB TEEE MERE - DU HEIEIREE - R - BUBEEE S
BRI RARBWAS - SFHBEBAEE LN RIVEES [ EE A28
TL% o HamG R 0 B FHIMona BakerHII 2 B/ O8RS B A TEBONE B

3 “Translating a play is rather like writing one.” (Michael Frayn, Three Plays, Penguin, 1982) » 51
B EHF AR -
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(am = W2 FRHASCE ) HYRE S BORR (A -

B G I A RS B B Hilary FootittZ 1Y » M{EZR LB TT K
ELERAREE SCELBOM B TR EE % » WF SR ER2 — RO B A P o 2 [ B B £
B PEBGEITE - Fe I E N BRI EE S EHME - ERIVIEE R

" fEt I HYEE S B b, © FootietUHEH| B RE L AS S I E K} - 30
FERF ~ E2erh - SNGERANM 2 - M2 EEIERE S 23 LAY -
PR BB YO - IR - A BB R RRFIIRR - AR e ¥ Hthah
5 MLRHEREH -

5 = 15 B R NYRE 2 Moira Inghilleri * {EH&HA University College
LondonfJIE5 SALIZE L o MIBETE 152 EAYICEMMIE (cthics) W% » 18
RACTT & 20T A EEERE R E) - R85 R " CIERRVET | s
InghilleriZX 52 Se (€ MIEEMF TR R AR AL - IR Wi Rerd S8 15 ) - (15
AN BRI E ORI BB EE S - AEERE (Rl
HE) KISHAIERHEZEM - B Inghilleri B IE IR B E6iT 1Y A Y)
A BB EE T 22 Kasimir MalevichHJEEEMEEF (suprematism) & {EFH
Ih - MR HEEE R TR ENER - DS FREEERENEEF R
by - dhs [FHERER THE ) AR - HEZ MNEENERRA EE
B MHEIRY - HREBAFIAEE - EEAESKAER AT AR
B S - fEERIELZ T o Inghille#FdZ BB E LI - R
S EEEEE YR —2 - [EEACEAEEEE) - ATt 2 M
i o 132 B rRERME— R RS2 By — T3 A - At 8 3 gl
BIEZ Cecilia ParkertHJEIE (HBEE ) (Witness) Kyl - BRI EEEE
= BN A FRIS A O BR R AR B R E -

HRW R g - B2 Ram S R E SRR - B R E A
(censorship) ERIRE R E S E A e - BAMIE S RERTOEE
IR SR EE  BEGRIVEERA D » BUR RFEAHRHRER
Bl - Hrh—A7 2k B E B ER BT & it B R e En
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FHARDC - A fE PR SHER AT FE 5 1% - B AR A0 (AT R A 8 2
FHETHIERIER - AR R BT B SR BCETEEGN - A& ALK B AT 22
F o AR H B A Rt #7507 S B SRR - AR AR
REHUIER] LRI EEEEE - SRR B F AR LFE R ME T &
iR RN AE

BERWIRT SRR SO - B E R T Al LA S ER AR
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BAL AR B R 2R SR A B AT B - — (B2 BB - BEEE M
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(P ERAE TR AR R 2 - ]S - B — T HEE - TR
Alderman Gavin RobinsontB{ERGEL S FREHGE » BUR LA L B E
HYEE ©



182 #=thk  Hx& H—H




#AsHik 183

BIRHEMEGRREREESEA

10051 A178 $ 1k %BE £ B oHEE
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v 2R A8 35 YAPublication Manual of the American Psychological Association
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